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PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

ASSESSORATO AGRICOLTURA E RISORSE 
NATURALI

Estratto dell’avviso pubblico di selezione per titoli ed 
esami, ai sensi della l.r. del 22 dicembre 2017, n. 21, per 
l’assunzione di 2 operai idraulico-forestali a tempo inde-
terminato con profilo di operatore boschivo (bûcheron) 
- 4° livello “specializzato” - per i cantieri di lavoro per 
l’esecuzione degli interventi di cui alla l.r. 44/1989 e l.r. 
67/1992.

IL COORDINATORE DEL DIPARTIMENTO
RISORSE NATURALI E CORPO

FORESTALE

Rende noto

che è indetta una procedura selettiva, per titoli ed esami, 
per l’assunzione di 2 operai idraulico- forestali a tempo in-
determinato con profilo di operatore boschivo (bûcheron) 
- 4° livello “specializzato” – per i cantieri di lavoro per 
l’esecuzione degli interventi di cui alla l.r. 44/1989 e l.r. 
67/1992.

Requisiti generali di ammissione

Alla selezione possono partecipare coloro che, alla data di 
scadenza del termine stabilito per la presentazione della do-
manda di ammissione, siano in possesso di almeno uno dei 
seguenti requisiti:

• aver precedentemente prestato attività lavorativa con 
mansioni di operatore boschivo (bûcheron) con qualifica 
di operaio qualificato o superiore, prevista dal contratto 
collettivo nazionale di lavoro per gli addetti ai lavori di 
sistemazione idraulico-forestale e idraulico-agraria, o 
con mansione ad essa equivalente se prevista da contratti 
collettivi nazionali diversi;

• aver precedentemente svolto attività lavorativa come la-
voratore autonomo operatore boschivo (bûcheron).

Oltre al requisito di cui al punto precedente, il candidato 
deve essere in possesso dell’attestato di partecipazione con 
esito positivo al modulo/corso C del percorso formativo per 
operatore forestale, già denominato “corso di formazione 
professionale bûcheron – operatore boschivo - formazione al 
lavoro in bosco (abbattimento piante, esbosco del legname 
con argani e trattore forestale)” svolto presso la Regione Au-
tonoma Valle d’Aosta o altri corsi equiparati secondo quanto 
indicato nelle tabelle di cui all’Allegato F della DGR 713 del 
21/06/2021 e successive modifiche e integrazioni.

Per la partecipazione alla procedura selettiva, il candidato 
deve inoltre possedere i seguenti requisiti:

TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

ASSESSORAT DE L’AGRICULTURE ET DES 
RESSOURCES NATURELLES

Extrait de l’avis de sélection externe, sur titres et épreu-
ves, aux termes de la loi régionale n° 21 du 22 décem-
bre 2017, en vue du recrutement, sous contrat à durée 
indéterminée, de deux bûcherons (agents d’exploitation 
forestière – ouvriers hydrauliques et forestiers spécia-
lisés du 4e grade), dans le cadre des chantiers visés aux 
lois régionales n° 44 du 27 juillet 1989 et n° 67 du 1er 
décembre 1992.

LE COORDINATEUR DU DÉPARTEMENT
DES RESSOURCES NATURELLES ET DU CORPS

FORESTIER

donne avis

du fait qu’une sélection externe, sur titres et épreuves, est 
ouverte en vue du recrutement, sous contrat à durée indéter-
minée, de deux bûcherons (agents d’exploitation forestière 
– ouvriers hydrauliques et forestiers spécialisés du 4e grade), 
dans le cadre des chantiers visés aux lois régionales n° 44 du 
27 juillet 1989 et n° 67 du 1er décembre 1992.

Conditions générales de participation à la sélection

La participation à la sélection en cause est réservée aux 
candidats qui remplissent, à la date d’expiration du délai 
de candidature, au moins l’une des conditions indiquées 
ci-après :

• avoir travaillé en qualité de bûcheron (agent d’exploi-
tation forestière – ouvrier qualifié ou ouvrier de grade 
supérieur) au sens de la convention collective nationale de 
travail des préposés aux travaux d’aménagement hydrau-
lique et forestier et d’aménagement hydraulique et agri-
cole ou avoir rempli des fonctions équivalentes au sens 
d’autres conventions collectives nationales de travail ;

• avoir travaillé en qualité de travailleur indépendant 
chargé de travaux d’exploitation forestière en qualité de 
bûcheron (agent d’exploitation forestière).

Par ailleurs, tout candidat doit obligatoirement justifier de 
l’attestation de réussite du cours de formation professionnel-
le (Module/Cours C) pour bûcherons (agents d’exploitation 
forestière) préposés au travail en forêt (abattage de plantes et 
débardage à l’aide d’un treuil ou d’un tracteur forestier), or-
ganisé par la Région autonome Vallée d’Aoste, ou d’un autre 
cours équivalent au sens de l’annexe F de la délibération du 
Gouvernement régional n° 713 du 21 juin 2021. 

Tout candidat doit, par ailleurs, remplir les conditions sui-
vantes :
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a) con riguardo alla cittadinanza, essere in una delle se-
guenti condizioni:

• cittadino italiano o di uno degli Stati membri dell’U-
nione Europea;

• familiare di un cittadino italiano o di uno degli Stati 
membri dell’Unione Europea, non avente la cittadi-
nanza di uno Stato membro, titolare del diritto di sog-
giorno o del diritto di soggiorno permanente;

• cittadino di Paesi terzi titolare del permesso di sog-
giorno CE per soggiornanti di lungo periodo o tito-
lare dello status di rifugiato ovvero dello status di 
protezione sussidiaria;

b) aver raggiunto il 18° anno di età;

c) non essere escluso dall’elettorato politico attivo;

d) essere in posizione regolare nei riguardi dell’obbligo di 
leva, per i soli cittadini italiani soggetti a tale obbligo 
(candidati di sesso maschile nati entro il 31/12/1985);

e) non essere stato destituito o dispensato ovvero licenziato 
per motivi disciplinari dall’impiego presso una pubblica 
amministrazione;

f) non avere riportato condanne penali o provvedimenti di 
prevenzione o altre misure che escludono, secondo la 
normativa vigente, la costituzione di un rapporto di im-
piego con una pubblica amministrazione.

Modalità di espletamento della procedura selettiva

La procedura selettiva sarà effettuata mediante lo svolgimen-
to di una prova teorico-pratica, che avrà una valutazione pari 
ad un massimo di 20/20, a cui verrà sommata la valutazio-
ne dei titoli posseduti dai candidati, pari ad un massimo di 
10/10, per una valutazione complessiva di 30/30.

Prova teorico-pratica d’esame

L’esame consisterà in una prova teorico-pratica che verterà 
sui seguenti contenuti:

- prova teorica con test scritto a risposta multipla sui con-
tenuti del manuale “Tecniche fondamentali per l’opera-
tore boschivo”;

- prova pratica in bosco da tenersi nei luoghi scelti e co-
municati dalla Commissione e che comprende l’esame 
della capacità di abbattimento, sramatura e depezzatura, 
nonché di utilizzo dell’attrezzatura forestale.

 

La valutazione della prova d’esame teorico-pratica è espres-
sa in ventesimi (20/20). La prova teorico-pratica si intende 
superata con una votazione minima di 12/20.

Il diario e il luogo delle prove sono pubblicati il giorno 10 
ottobre 2025 sul sito istituzionale della Regione autonoma 
Valle d’Aosta http://www.regione.vda.it/risorsenaturali/ e 

a) Eu égard à la nationalité :

• être citoyen italien ou ressortissant de l’un des États 
membres de l’Union européenne autre que l’Italie ;

• s’il n’est pas citoyen italien ni ressortissant de l’un 
des États membres de l’Union européenne autre que 
l’Italie, être membre de famille d’un citoyen italien 
ou d’un ressortissant desdits États et bénéficier du 
droit de séjour, temporaire ou permanent ;

• s’il n’est pas ressortissant d’un État membre de l’U-
nion européenne, être titulaire d’une carte de résident 
de longue durée – UE ou bénéficiaire du statut de 
réfugié ou de la protection subsidiaire ;

b) Avoir dix-huit ans révolus ;

c) Ne pas être déchu de son droit de vote ;

d) Être en position régulière vis-à-vis des obligations du 
service militaire, uniquement pour les citoyens italiens 
soumis à ces obligations (soit les hommes nés au plus 
tard le 31 décembre 1985) ;

e) Ne jamais avoir été destitué ni révoqué de ses fonctions, 
ni licencié pour motif disciplinaire par une administra-
tion publique ;

f) Ne pas avoir subi de condamnation pénale ni avoir fait 
l’objet de mesures de prévention ou d’autres mesures in-
terdisant, au sens de la législation en vigueur, la conclusion 
d’un contrat de travail avec une administration publique.

Modalités de sélection

La sélection comporte une épreuve théorique et pratique no-
tée sur 20 points. L’évaluation des titres dont justifie le can-
didat ouvre droit à l’attribution de 10 points supplémentaires 
au maximum, pour un total de 30 points au plus.

Épreuve théorique et pratique

La sélection comporte une épreuve théorique et pratique 
comportant qui suit :

- un volet théorique prévoyant un test écrit avec des que-
stions à choix multiple et portant sur les contenus du 
manuel relatif aux techniques fondamentales pour les 
agents d’exploitation forestière ;

- un volet pratique prévoyant une épreuve en forêt qui aura lieu 
dans les endroits décidés et communiqués par le jury, dans 
laquelle le candidat doit prouver qu’il justifie des compéten-
ces relatives à l’abattage, à l’ébranchage et au sectionnement 
d’arbres, ainsi qu’à l’utilisation des équipements forestiers.

La note globale de l’épreuve théorique et pratique est ex-
primée en vingtièmes. Pour réussir ladite épreuve, tout can-
didat doit obtenir une note d’au moins 12/20.

Le lieu et la date de l’épreuve seront publiés le 10 octobre 
2025 sur le site institutionnel de la Région, à l’adresse http://
www.regione.vda.it/risorsenaturali/ et au tableau d’affichage 
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de celle-ci.

Titres donnant droit à des points

Les titres sont évalués uniquement si le candidat réussit 
l’épreuve théorique et pratique. Le candidat qui obtient 
le maximum des points pouvant être attribués sur la base 
des tableaux ci-dessous reçoit une note équivalant à 10 ; 
dans les autres cas, il lui est attribué une note inférieure, 
calculée de manière proportionnelle et arrondie à deux 
décimales.

1. États de service

 Les points indiqués dans les tableaux ci-dessous sont at-
tribués au candidat :

a) Ayant travaillé en qualité de travailleur indépen-
dant ou d’exploitant forestier dans le secteur de 
l’exploitation forestière ou en qualité de sala-
rié de la Région ou d’autres employeurs publics 
ou privés, chargé soit des fonctions de bûcheron 
(agent d’exploitation forestière – ouvrier hydrau-
lique et forestier spécialisé du 4e grade), au sens 
de la convention collective nationale de travail des 
préposés aux travaux d’aménagement hydraulique 
et forestier et d’aménagement hydraulique et agri-
cole, soit de fonctions équivalentes au sens d’au-
tres conventions collectives. Les expériences pro-
fessionnelles en question sont valables à compter 
de l’année qui suit celle dans laquelle le candidat 
a obtenu l’attestation de réussite du cours de for-
mation professionnelle (Module/Cours C) pour 
bûcherons (agents d’exploitation forestière) prépo-
sés au travail en forêt (abattage de plantes et débar-
dage à l’aide d’un treuil ou d’un tracteur forestier), 
organisé par la Région autonome Vallée d’Aoste, 
ou d’un autre cours équivalent au sens de l’annexe 
F de la DGR n° 713/2021.

 Une saison est considérée comme valable aux fins de l’at-
tribution des points correspondants si, au cours de l’année 
solaire de référence, le candidat a effectivement travaillé :

- pour les employeurs visés soit à la colonne A, soit à la 
colonne B, pendant au moins 51 journées ;

- tant pour les employeurs visés à la colonne A que 
pour les employeurs visés à la colonne B, pendant au 
moins 51 journées ; si le candidat atteint ledit seuil en 
travaillant pour les employeurs visés à la colonne A, 
il lui est attribué le nombre de points indiqué à ladite 
colonne ;

- tant pour les employeurs visés à la colonne A que 
pour les employeurs visés à la colonne B, pendant au 
moins 51 journées ; si le candidat n’atteint pas ledit 
seuil en travaillant pour les employeurs visés à la co-
lonne A, il lui est attribué le nombre de points indiqué 
à la colonne B ;

all’albo notiziario della Regione.

Titoli che danno luogo a punteggio

I titoli danno luogo a punteggio esclusivamente nel caso di 
superamento della prova teorico-pratica. I titoli potranno 
avere un punteggio massimo pari a 10 punti determinato 
facendo un’equivalenza, con arrotondamento per difetto 
a 2 decimali, con il punteggio ottenuto dalla valutazione 
dei titoli.

1. Titoli di servizio

 Danno titolo a punteggio:

a) esperienze maturate quale lavoratore dipendente con 
mansioni di operatore boschivo (bûcheron) con qua-
lifica di operaio idraulico-forestale “specializzato” 4° 
livello, ai sensi del contratto collettivo nazionale di 
lavoro per gli addetti ai lavori di sistemazione idrau-
lico- forestale e idraulico-agraria o con mansioni 
equivalenti a tali qualifiche, se previsti da contratti 
collettivi diversi, presso l’Amministrazione regionale 
o altri datori di lavoro pubblici o privati o come lavo-
ratore autonomo operatore boschivo (bûcheron), con 
attribuzione dei seguenti punteggi rapportati alle sta-
gioni lavorate. Tali esperienze hanno validità a par-
tire dall’anno successivo a quello di conseguimento 
dell’attestato di partecipazione con esito positivo al 
modulo/corso C del percorso formativo per operatore 
forestale, già denominato “corso di formazione pro-
fessionale bûcheron – operatore boschivo - formazio-
ne al lavoro in bosco (abbattimento piante, esbosco 
del legname con argani e trattore forestale)” svolto 
presso la Regione Autonoma Valle d’Aosta o altri 
corsi equiparati secondo quanto indicato nelle tabelle 
di cui all’Allegato F della DGR 713 del 21/06/2021 e 
successive modifiche e integrazioni.

 Ai fini della maturazione del punteggio previsto, una sta-
gione potrà considerarsi valida se il candidato nell’anno 
solare di riferimento avrà svolto:

- almeno 51 giornate di lavoro effettivo prestate presso 
datori di lavoro di cui alle colonne A o B;

- nel caso di stagioni di lavoro prestate presso en-
trambi i datori di lavoro di cui alle colonne A e 
B, con il raggiungimento di almeno 51 giornate di 
lavoro effettive presso il datore di lavoro di cui alla 
colonna A, verrà attribuito il punteggio di cui alla 
colonna A;

- negli altri casi in cui vengano raggiunte, cumulativa-
mente, almeno 51 giornate di lavoro effettive pres-
so entrambi i datori di lavoro di cui alle colonne A e 
B, senza il raggiungimento di almeno 51 giornate di 
lavoro effettive presso il datore di lavoro di cui alla 
colonna A, verrà attribuito il punteggio di cui alla co-
lonna B.
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b) Ulteriori esperienze lavorative maturate, con profilo 
di operatore boschivo (bûcheron), indipendentemen-
te dalla qualifica ottenuta, alle dipendenze dell’Am-
ministrazione regionale o altri datori di lavoro pub-
blici o privati. Tali esperienze hanno validità a par-
tire dall’anno successivo a quello di conseguimento 
dell’attestato di partecipazione con esito positivo al 
modulo/corso C del percorso formativo per operatore 
forestale, già denominato “corso di formazione pro-
fessionale bûcheron – operatore boschivo - formazio-
ne al lavoro in bosco (abbattimento piante, esbosco 
del legname con argani e trattore forestale)” svolto 
presso la Regione Autonoma Valle d’Aosta o altri 
corsi equiparati secondo quanto indicato nelle tabelle 
di cui all’Allegato F della DGR 713 del 21/06/2021 e 
successive modifiche e integrazioni.

 Ai fini della maturazione del punteggio previsto, una sta-
gione potrà considerarsi valida se il candidato nell’anno 
solare di riferimento avrà svolto:

- almeno 51 giornate di lavoro effettivo prestate pres-
so datori di lavoro di cui alle colonne A o B;

- nel caso di stagioni di lavoro prestate presso en-
trambi i datori di lavoro di cui alle colonne A e 
B, con il raggiungimento di almeno 51 giornate di 
lavoro effettive presso il datore di lavoro di cui alla 
colonna A, verrà attribuito il punteggio di cui alla 
colonna A;

- negli altri casi in cui vengano raggiunte, cumula-
tivamente, almeno 51 giornate di lavoro effettive 
presso entrambi i datori di lavoro di cui alle colonne 
A e B, senza il raggiungimento di almeno 51 giorna-
te di lavoro effettive presso il datore di lavoro di cui 
alla colonna A, verrà attribuito il punteggio di cui 
alla colonna B.

b) Ayant travaillé en qualité de salarié de la Région 
ou d’autres employeurs publics ou privés en qua-
lité de bûcheron (agent d’exploitation forestière), 
indépendamment de la qualification obtenue.  Les ex-
périences professionnelles en question sont valables 
à compter de l’année qui suit celle dans laquelle le 
candidat a obtenu l’attestation de réussite du cours 
de formation professionnelle (Module/Cours C) pour 
bûcherons (agents d’exploitation forestière) préposés 
au travail en forêt (abattage de plantes et débardage à 
l’aide d’un treuil ou d’un tracteur forestier), organisé 
par la Région autonome Vallée d’Aoste, ou d’un autre 
cours équivalent au sens de l’annexe F de la DGR n° 
713/2021.

 Une saison est considérée comme valable aux fins de 
l’attribution des points correspondants si, au cours de 
l’année solaire de référence, le candidat a effectivement 
travaillé :

- pour les employeurs visés soit à la colonne A, soit à la 
colonne B, pendant au moins 51 journées ;

- tant pour les employeurs visés à la colonne A que 
pour les employeurs visés à la colonne B, pendant au 
moins 51 journées ; si le candidat atteint ledit seuil en 
travaillant pour les employeurs visés à la colonne A, 
il lui est attribué le nombre de points indiqué à ladite 
colonne ;

- tant pour les employeurs visés à la colonne A que 
pour les employeurs visés à la colonne B, pendant au 
moins 51 journées ; si le candidat n’atteint pas ledit 
seuil en travaillant pour les employeurs visés à la co-
lonne A, il lui est attribué le nombre de points indiqué 
à la colonne B ;

Precedenti esperienze lavorative

Saisons d’expérience

Amministrazione regionale / enti comparto 
unico / Società di servizi S.p.A.

Points attribués au titre de l’expérience au-
près de la Région, des collectivités et organi-
smes relevant du statut unique ou de Società 

di servizi SpA

(A)

Altri datori di lavoro pubblici o privati/
lavoratore autonomo

Points attribués au titre de l’expérien-
ce auprès d’autres employeurs, publics 
ou privés, ou en qualité de travailleur 

indépendant

(B)
1 stagione 1 0,5

2-3 stagioni 2 1,0

4-5 stagioni 3 1,5

6-7 stagioni 4 1,5

8-9 stagioni 5 1,5

10-14 stagioni 6 1,5

15-20 stagioni 8 1,5

Oltre 20 Stagioni
Plus de 20

10 1,5
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2. Attestations de formation

c)  Les attestations de formation délivrées par la Région 
ou par d’autres organismes publics ou privés ouvrent 
droit à l’attribution des points indiqués ci-après :

2. Titoli formativi

c) Corsi di formazione certificati dall’Amministrazione 
regionale, o da altri enti o da privati, secondo i se-
guenti punteggi:

Precedenti esperienze lavorative

Saisons d’expérience

Amministrazione regionale / enti comparto 
unico / Società di servizi S.p.A.

Points attribués au titre de l’expérience au-
près de la Région, des collectivités et organi-
smes relevant du statut unique ou de Società 

di servizi SpA

(A)

Altri datori di lavoro pubblici o privati/
lavoratore autonomo

Points attribués au titre de l’expérience 
auprès d’autres employeurs, publics ou 

privés

(B)
1 stagione 0,5 0,25

2-3 stagioni 1 0,5

4-5 stagioni 1,5 0,75

6-7 stagioni 2 0,75

8-9 stagioni 2,5 0,75

10-14 stagioni 3 0,75

15-20 stagioni 4 0,75

Oltre 20 Stagioni / Plus de 20 5 0,75

Corsi sicurezza / Cours de formation en matière de sécurité Punteggio
Points

Modulo aggiuntivo per preposto ai sensi dell’Accordo Stato regioni del 21 dicembre 2011, tra il Governo, le Re-
gioni e le Province autonome di Trento e Bolzano.

Module supplémentaire pour préposé à la sécurité au sens de l’accord du 21 décembre 2011 passé entre le Gouver-
nement, les Régions et les Provinces autonomes de Trento et de Bolzano

1

Corso di sicurezza antincendio ai sensi del D.M. 02/09/2021 - corsi di formazione per addetti alla prevenzione 
incendi, lotta antincendio e gestione delle emergenze, in relazione al livello di rischio dell’attività.

Cours de sécurité anti-incendie au sens du décret ministériel 2 septembre 2021 - Cours de formation pour préposé 
à la prévention des incendies, à la lutte contre les incendies et à la gestion des urgences, en fonction du niveau de 
risque de l’activité exercée

0,5

Corso primo soccorso ai sensi del Decreto Ministeriale del 15 luglio 2003, n. 388 - Regolamento recante disposi-
zioni sul pronto soccorso aziendale, in attuazione dell’articolo 15, comma 3, del decreto legislativo 19 settembre 
1994, n. 626, e successive modificazioni.

Cours de premiers secours au sens du décret ministériel n° 388 du 15 juillet 2003 (Règlement portant dispositions 
sur les premiers secours en entreprise, en application du troisième alinéa de l’art. 15 du décret législatif n° 626 du 
19 septembre 1994)

0,5

Corsi tecnici / Cours techniques
Attestato di abilitazione conseguito a seguito del superamento del corso di formazione teorico-pratico per lavo-
ratori addetti alla conduzione di trattori agricoli o forestali, previsto dall’allegato VII dell’Accordo, rep atti n. 53/
CSR del 22 febbraio 2012 tra il Governo, le Regioni e le Province autonome di Trento e Bolzano, sul documento, 
Allegato a), concernente l’individuazione delle attrezzature di lavoro per le quali è richiesta una specifica abilita-
zione degli operatori, nonché le modalità per il riconoscimento di tale abilitazione, i soggetti formatori, la durata, 
gli indirizzi ed i requisiti minimi di validità della formazione, in attuazione dell’art. 73, co. 5 del D.lgs 81/2008, 
conteggiato se non compreso nel corso di cui al punto successivo.

Cours de formation théorique et pratique pour la conduite des tracteurs agricoles et forestiers au sens de l’annexe 
VII de l’accord du 22 février 2012 passé entre le Gouvernement, les Régions et les Provinces autonomes de Trento 
et de Bolzano et concernant les équipements de travail dont l’utilisation est subordonnée à une habilitation spécia-
le, les modalités d’habilitation, les formateurs, ainsi que la durée, les orientations et les conditions de validité de la 
formation, en application du cinquième alinéa de l’art. 73 du décret législatif n° 81/2008 (annexe A) – Attestation 
d’habilitation (prise en compte si elle ne relève pas du cours visé au point suivant)

1
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Parte teorico-pratica in bosco (almeno 24 ore) del modulo/corso D del percorso formativo per operatore forestale, 
già denominato “corso di uso del trattore forestale: conduzione del trattore forestale e organizzazione esbosco e 
accatastamento od altri corsi equiparati secondo quanto indicato nelle tabelle di cui all’Allegato F della DGR 713 
del 21/06/2021 e successive modifiche e integrazioni.

Cours théorico-pratique en forêt (24 heures au moins) du parcours de formation de conduite des tracteurs forestiers 
et d’organisation des opérations de débardage et d’empilage du bois à l’intention des agents d’exploitation fore-
stière (Module/Cours D) ou d’autres cours équivalents au sens de l’annexe F de la DGR n° 713/2021

2

Corso formazione per lavoratori addetti ai sistemi di accesso e posizionamento funi – Modulo A - per l’accesso e 
il lavoro in sospensione in siti naturali o artificiali, da tenersi presso un sito operativo/addestrativo ai sensi dell’art. 
116, comma 4, D. Lgs. 81/08 e smi – allegato XXI.

Cours de formation pour travailleurs préposés aux systèmes d’accès et de positionnement au moyen de cordes 
(Module A) – travail en suspension dans les sites naturels ou artificiels – au sens de l’annexe XXI du décret légi-
slatif n° 81 du 9 avril 2008, tenu dans un site opérationnel ou d’instruction aux termes du quatrième alinéa de l’art. 
116 dudit décret

1

Corso formazione per lavoratori addetti ai sistemi di accesso e posizionamento funi – Modulo B- per l’accesso e 
l’attività lavorativa su alberi, da tenersi presso un sito operativo/addestrativo ai sensi dell’art. 116, comma 4, D. 
Lgs. 81/08 e smi – allegato XXI.

Cours de formation pour travailleurs préposés aux systèmes d’accès et de positionnement au moyen de cordes 
(Module B) – accès et travail sur les arbres – au sens de l’annexe XXI du décret législatif n° 81 du 9 avril 2008, 
tenu dans un site opérationnel ou d’instruction aux termes du quatrième alinéa de l’art. 116 dudit décret

1

Altri corsi attinenti alle mansioni relative al profilo oggetto di selezione (da valutare per ogni corso).
Autres cours techniques ayant trait au profil faisant l’objet du présent avis (évalués au cas par cas)

Da 0,1 a 1
de 0,1 à 1

Il punteggio complessivo dei titoli formativi potrà avere una 
valutazione pari a un massimo di 10 punti utili a determinare 
il punteggio dell’equivalenza previsto dall’avviso di selezio-
ne per i titoli che danno luogo a punteggio.

Presentazione delle domande

È possibile presentare domanda di partecipazione alla pro-
cedura selettiva dalla data di pubblicazione dell’estratto 
dell’avviso pubblico di selezione sul Bollettino Ufficiale 
della Valle d’Aosta e fino al 05 settembre 2025.

La domanda, redatta secondo quanto previsto dall’avviso 
di selezione o su apposito modulo disponibile presso la 
sede del Dipartimento o sul sito istituzionale della Re-
gione nel canale tematico Risorse naturali: www.regione.
vda.it/risorsenaturali, deve pervenire all’ufficio protocol-
lo del Dipartimento Risorse naturali e Corpo forestale 
dell’Assessorato Agricoltura e Risorse naturali in Località 
Amérique, 127/A – Quart (AO) – con una delle seguenti 
modalità:

• presentata a mano nei seguenti giorni e orari: dal lunedì 
al venerdì dalle ore 9:00 alle ore 13:00 e dalle ore 14:00 
alle ore 16:00. La domanda deve pervenire entro le ore 
16:00 del giorno 05 settembre 2025;

• presentata tramite fax (0165/776234). La domanda deve 
pervenire entro le ore 16:00 del giorno 05 settembre 2025;

 
• presentata a mezzo posta normale, posta celere, posta 

prioritaria;

• presentata a mezzo raccomandata, raccomandata con av-
viso di ricevimento, assicurata con avviso di ricevimento 
o posta celere con avviso di ricevimento;

Les attestations de formation ouvrent droit à un maximum 
de 10 points qui seront pris en compte aux fins du calcul 
prévu par l’avis de sélection pour les titres donnant droit à 
des points.

Dépôt des candidatures

Les intéressés peuvent déposer leur candidature à compter de 
la date de publication du présent extrait au Bulletin officiel 
de la Région autonome Vallée d’Aoste et jusqu’au 5 septem-
bre 2025.

Toute candidature doit être rédigée suivant les dispositions de 
l’avis de sélection intégral ou suivant le modèle disponible au 
Département des ressources naturelles et du Corps forestier 
de l’Assessorat de l’agriculture et des ressources naturelles ou 
sur le site institutionnel de la Région, dans le secteur d’acti-
vité concernant les ressources naturelles (www.regione.vda.it/
risorsenaturali) et parvenir, dans le délai ci-dessus, au Bureau 
de l’enregistrement dudit département, situé à Quart, 127/A, 
région Amérique, selon l’une des modalités suivantes :

• dépôt directement au bureau susmentionné du lundi au 
vendredi, de 9 h à 13 h et de 14 h à 16 h, et ce, au plus 
tard le 5 septembre 2025, 16 h ;

• envoi par télécopieur au numéro 01 65 77 62 34, et ce, au 
plus tard le 5 septembre 2025, 16 h ;

• envoi par la voie postale normale, par courrier rapide ou 
par poste prioritaire ;

• envoi par lettre recommandée (avec ou sans demande 
d’avis de réception), en valeur déclarée avec demande 
d’avis de réception ou par courrier rapide avec demande 
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• presentata a mezzo posta elettronica certificata (PEC) 
all’indirizzo risorse_naturali@pec.regione.vda.it. La do-
manda deve pervenire entro le ore 16:00 del giorno 05 
settembre 2025.

Comunicazioni procedura selettiva

Le comunicazioni relative alla procedura selettiva sono rese 
pubbliche mediante pubblicazione sul sito istituzionale della 
Regione nel canale tematico Risorse naturali: www.regione.
vda.it/risorsenaturali.

Il bando integrale inerente alla procedura selettiva è pubbli-
cato sul sito istituzionale della Regione, nel canale tematico 
Risorse naturali (www.regione.vda.it/risorsenaturali), e può 
essere ritirato direttamente dagli interessati presso la sede del 
Dipartimento Risorse naturali e Corpo forestale in Località 
Amérique, 127/A – Quart (AO) – dal lunedì al venerdì dalle 
ore 9:00 alle ore 13:00 e dalle ore 14:00 alle ore 16:00 (tel. 
0165/77.6207 – 0165/77.6314).

Quart, 23 luglio 2025

Il Coordinatore
Paolo OREILLER

UNITÉ DES COMMUNES VALDOTAINES 
WALSER

Estratto del bando di procedura selettiva per esami, per 
l’assunzione a tempo parziale (18 ore settimanali) e in-
determinato di n. 1 collaboratore (cat.C – pos. C2), nel 
profilo di aiuto-bibliotecario, da assegnare al comune di 
Gressoney-Saint-Jean.

LA SEGRETARIA

rende noto

che è indetto un concorso, per esami, per l’assunzione a tem-
po parziale (18 ore settimanali) e indeterminato di n. 1 colla-
boratore (Cat. C – Pos. C2), nel profilo di aiuto-bibliotecario, 
da assegnare al Comune di Gressoney-Saint-Jean.

REQUISITI PER L’AMMISSIONE

Per la partecipazione alla procedura selettiva è richiesto il 
possesso del titolo finale di studio di istruzione secondaria 
di secondo grado valido per l’iscrizione all’università. Qual-
siasi titolo di studio superiore è assorbente rispetto a quello 
richiesto per l’ammissione al concorso. Al concorso possono 
partecipare anche coloro che sono in possesso di titolo di 
studio conseguito all’estero.

ACCERTAMENTO LINGUISTICO PRELIMINARE

Il candidato deve sostenere un esame preliminare consisten-
te nell’accertamento della conoscenza della lingua italiana o 
francese. L’accertamento, effettuato sulla lingua diversa da 
quella scelta dal candidato per lo svolgimento delle prove 

d’avis de réception ;

• envoi par courrier électronique certifié (Posta elettroni-
ca certificata – PEC) à l’adresse risorse_naturali@pec.
regione.vda.it, et ce, au plus tard le 5 septembre 2025, 
16 h.

Communications relatives à la procédure de sélection

Les communications relatives à la procédure de sélection 
sont publiées sur le site institutionnel de la Région, dans le 
secteur d’activité concernant les ressources naturelles (http://
www.regione.vda.it/risorsenaturali).

L’avis intégral est publié sur le site institutionnel de la 
Région, dans le secteur d’activité concernant les ressources 
naturelles (http://www.regione.vda.it/risorsenaturali) et peut 
être demandé aux bureaux du Département des ressources 
naturelles et du Corps forestier, (Quart, 127/A, région Améri-
que), du lundi au vendredi, de 9 h à 13 h et de 14 h à 16 h (tél. 
01 65 77 62 07 – 01 65 77 63 14).

Fait à Quart, le 23 juillet 2025.

Le coordinateur,
Paolo OREILLER

UNITÉ DES COMMUNES VALDOTAINES 
WALSER

Extrait de l’avis de procédure de sélection sur épreuves, en 
vue du recrutement, sous contrat à temps partiel (18 heures 
par semaine) et à durée indéterminée d’un collaborateur 
(cat.C – pos. C2), dans le profil d’assistant de bibliothèque, 
à affecter à la commune de Gressoney-Saint-Jean.

LA SECRÉTAIRE

donne avis que

une procédure unique de sélection sur épreuves est ouverte en 
vue du recrutement, sous contrat à temps partiel (18 heures par 
semaine) et à durée indeterminée, d’un collaborateur (catégo-
rie C – position C2), dans le profil d’assistant de bibliothèque, 
à affecter à la Commune de Gressoney-Saint-Jean.

CONDITIONS REQUISES

Peuvent se porter candidates les personnes qui justifient du 
diplôme de fin d’études secondaires du deuxième degré va-
lable aux fins de l’inscription à l’université. La possession 
d’un titre d’études supérieur vaut possession du titre requis. 
Peuvent également se porter candidates les personnes qui ont 
obtenu à l’étranger le titre d’études requis.

EXAMEN PRÉLIMINAIRE

Les candidats doivent passer un examen préliminaire de 
français ou d’italien consistant en une épreuve écrite et en 
une épreuve orale sur des sujets relevant du domaine public 
et du domaine professionnel. Ayant déclaré dans leur candi-
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dature la langue qu’ils entendent utiliser pour les épreuves 
de sélection, les candidats doivent subir ledit examen dans 
l’autre langue, selon les modalités visées aux délibérations 
du Gouvernement régional n° 4660 du 3 décembre 2001 et 
n° 1501 du 29 avril 2002.

ÉPREUVES DE SÉLECTION

La procédure de sélection comprend les épreuves suivantes:

a) une épreuve écrite, portant sur:

• notions de droit administratif: dispositions étatiques 
et régionales en matière de procédures et d’actes ad-
ministratifs et de droit d’accès

• notions relatives à la protection et au traitement des 
données personnelles

• bibliothéconomie
• bibliographie
• législation sur les bibliothèques, avec égard no-

tamment à la législation régionale (loi régionale 
17.06.1992 n. 28);

b) une épreuve orale portant sur:

• les matières de l’épreuve écrite
• Ordre juridique des Communes de la Vallée d’Aoste: 

L.R. n. 54 du 7.12.1998 “Système des autonomies en 
Vallée d’Aoste”

 • L.R. n. 6 du 05.08.2014 portant “Nouvelles disposi-
tions en matière d’exercice des fonctions et des ser-
vices communaux à l’échelle supra-communale et 
suppression des Communautés de montagne»

• Code de conduite du fonctionnaire publique (délibéra-
tion du Gouvernement régional 1378/2023).

La liste des candidats admis à chacune des épreuves est 
publiée sur le site institutionnel de l’Unité des Communes 
valdôtaines Walser, dans l’espace dédié à la procédure de 
sélection (https://www.cm-walser.vda.it/it-it/amministrazio-
ne/atti-pubblicazioni/bandi-di-concorso).

Les notes sont exprimées en dixièmes. L’admission à chaque 
épreuve est subordonnée à la réussite de l’épreuve précéden-
te. Pour réussir chacune des épreuves, les candidats doivent 
obtenir une note d’au moins 6/10.

Modalité de test: les épreuves seront effctuées en personne 
ou à distance avec l’utilisation de moyens télématiques.

INFORMATIONS RELATIVES AUX ÉPREUVES

Le lieu et la date des épreuves sont publiés sur le site insti-
tutionnel de l’Unité des Communes valdôtaines Walser dans 
la section du site dédiée à la procédure de sélection https://
www.cm-walser.vda.it/it-it/amministrazione/atti-pubblica-
zioni/bandi-di-concorso. La publication sur le site vaut noti-
fication aux candidats aux fins du respect du délai de quinze 
jours de préavis devant leur être garanti. Les candidats ne 
recevront donc pas de lettres d’invitation.

ACTES DE CANDIDATURE

Les candidatures doivent être posées exclusivement selon les 

d’esame, consiste in una prova scritta ed una prova orale ri-
guardanti la sfera quotidiana e la sfera professionale, struttu-
rate secondo le modalità disciplinate con deliberazioni della 
Giunta regionale n. 4660 del 3 dicembre 2001 e n. 1501 del 
29 aprile 2002.

PROVE D’ESAME

Le prove d’esame consistono in:

a) una prova scritta vertente su:

• elementi di diritto amministrativo: atto, procedimen-
to amministrativo e diritto di accesso (normativa sta-
tale e regionale)

• nozioni in materia di protezione e trattamento di dati 
personali

• biblioteconomia
• bibliografia
• legislazione bibliotecaria con particolare riferi-

mento alla legislazione regionale (legge regionale 
17.06.1992 n. 28);

b) una prova orale vertente sulle seguenti materie:

• le materie della prova scritta
• ordinamento dei Comuni (l.r. 54/1998)
• disciplina dell’esercizio associato di funzioni e servi-

zi comunali (l.r. 6/2014)
• codice di comportamento dei dipendenti pubblici 

(DGR 1378/2023).

L’ammissione ad ogni prova d’esame successiva è resa pub-
blica mediante pubblicazione sul sito istituzionale dell’U-
nité des Communes valdôtaines Walser all’indirizzo https://
www.cm-walser.vda.it/it-it/amministrazione/atti-pubblica-
zioni/bandi-di-concorso.

La valutazione di ogni prova d’esame è espressa in decimi. 
L’ammissione ad ogni prova successiva è subordinata al su-
peramento della prova precedente. Ogni prova si intende su-
perata con una votazione minima di 6/10.

Modalità di svolgimento delle prove: le prove si svolgeranno 
in presenza o a distanza con l’utilizzo di mezzi telematici.

SEDE E DATA DELLE PROVE

Il diario e il luogo delle prove sono pubblicati sul sito istitu-
zionale dell’Unité des Communes valdôtaines Walser all’in-
dirizzo https://www.cm-walser.vda.it/it-it/amministrazione/
atti-pubblicazioni/bandi-di-concorso. La data di pubblica-
zione ha valore di comunicazione diretta ai destinatari ai fini 
del rispetto del termine dei 15 giorni di preavviso da garan-
tire ai candidati. Ai candidati non saranno, quindi, inviate 
lettere di convocazione.

PRESENTAZIONE DELLE DOMANDE

La domanda di ammissione, prodotta esclusivamente tramite 
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procédures d’enregistrement et de rédaction en ligne prévues 
et ce dans les trente jours qui suivent la date de publication du 
présent extrait au Bulletin officiel de la Région. La procédure 
sera désactivée strictement à minuit à la date susmentionnée 
et, par conséquent, après ce délai, il ne sera plus possible de 
compléter le formulaire de demande.

La liste d’aptitude est valable pendant trois ans à compter de 
la date de son approbation.

L’avis intégral est publié sur le site institutionnel de l’Unité 
des Communes valdôtaines Walser à l’adresse https://www.
cm-walser.vda.it/it-it/amministrazione/atti-pubblicazioni/
bandi-di-concorso.

La Secrétaire
Patrizia LONGIS

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par les soins de l’an-
nonceur.

CHAMBRE VALDOTAINE DES ENTREPRISES 
ET DES ACTIVITES LIBERALES

Extrait de l’avis de concours externe, sur épreuves, en 
vue du recrutement, sous contrat à durée indéterminée 
et à temps plein, de quatre secrétaires (catégorie C – po-
sition C2 : collaborateurs), dans le cadre des aires de di-
rection de la Chambre valdôtaine des entreprises et des 
activités libérales.

LA DIRIGEANTE DE L’AIRE DES REGISTRES, DES 
ÉTUDES, DE L’ENVIRONNEMENT ET DES

RESSOURCES HUMAINES

donne avis

du fait qu’un concours externe, sur épreuves, est ouvert en vue 
du recrutement, sous contrat à durée indéterminée et à temps 
plein, de quatre secrétaires (catégorie C – position C2 : colla-
borateurs), dans le cadre des aires de direction de la Chambre 
valdôtaine des entreprises et des activités libérales indiquées 
ci-après :

• deux postes dans le cadre de l’aire de la régulation du 
marché, de la promotion et de l’inspection ;

• deux postes dans le cadre de l’aire des registres, des étu-
des, de l’environnement et des ressources humaines.

Conditions requises

Peuvent se porter candidates les personnes qui justifient du 
diplôme de fin d’études secondaires du deuxième degré va-
lable aux fins de l’inscription à l’université.

La possession de toute licence ou licence magistrale ou li-
cence spécialisée ou maîtrise relevant de l’ancienne régle-
mentation vaut possession du titre d’études requis.

Tout candidat doit, par ailleurs, remplir les conditions sui-
vantes :

procedura telematica, deve pervenire entro il 30° giorno dal-
la data di pubblicazione dell’estratto del presente bando nel 
Bollettino Ufficiale della Valle d’Aosta. La procedura sarà 
disattivata tassativamente alle ore 24:00 della suddetta data 
e, pertanto, dopo tale termine non sarà più possibile effettua-
re la compilazione della domanda di partecipazione.

La graduatoria ha validità triennale.

Il bando integrale inerente al concorso è pubblicato sul 
sito istituzionale dell’Unité des Communes valdôtaines 
Walser all’indirizzo https://www.cm-walser.vda.it/it-it/
amministrazione/atti-pubblicazioni/bandi-di-concorso.

Il Segretario
Patrizia LONGIS

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura 
dell’inserzionista.

CAMERA VALDOSTANA DELLE IMPRESE 
E DELLE PROFESSIONI

Estratto del bando di concorso pubblico, per esami, per 
l’assunzione a tempo pieno e indeterminato di 4 collabo-
ratori (categoria C – posizione C2) nel profilo di Segre-
tario da assegnare alle Aree dirigenziali della Camera 
valdostana delle imprese e delle professioni.

LA DIRIGENTE DELL’AREA ANAGRAFICA,
STUDI, AMBIENTE E RISORSE

UMANE

Rende noto

che è indetto un concorso per esami, per l’assunzione a tem-
po pieno e indeterminato di 4 colalboratori (categoria C – 
posizione C2 – profilo Segretario) da assegnare alle Aree 
dirigenziali della Camera valdostana delle imprese e delle 
professioni – Chambre valdôtaine des entreprises et des acti-
vités libérales, e in particolare:

• N. 2 posti nell’Area Regolazione del Mercato, Promo-
zione e Provveditorato;

• N. 2 posti nell’Area Anagrafica, Studi, Ambiente e Ri-
sorse Umane.

Requisiti per l’ammissione

Per la partecipazione alla procedura è richiesto il possesso 
del titolo finale di studio di istruzione secondaria di secondo 
grado valido per l’iscrizione all’università.

Qualsiasi laurea o laurea magistrale/specialistica/vecchio 
ordinamento è considerata assorbente rispetto al diploma di 
istruzione secondaria di secondo grado valido per l’iscrizio-
ne all’università.

Il candidato deve, inoltre, possedere i seguenti requisiti:



Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 

 N. 45

12 - 08 - 2025

3886

a) con riguardo alla cittadinanza, essere in una delle se-
guenti condizioni:

- cittadino italiano o di uno degli Stati membri dell’U-
nione Europea;

- familiare di un cittadino italiano o di uno degli Stati 
membri dell’Unione Europea, non avente la cittadi-
nanza di uno Stato membro, titolare del diritto di sog-
giorno o del diritto di soggiorno permanente;

- cittadino di Paesi terzi titolare del permesso di sog-
giorno CE per soggiornanti di lungo periodo o tito-
lare dello status di rifugiato ovvero dello status di 
protezione sussidiaria.

b) aver raggiunto il 18° anno di età;

c) avere l’idoneità fisica alle mansioni richieste per il profi-
lo di cui trattasi.

d) conoscere le lingue italiana e francese;

e) non essere escluso dall’elettorato politico attivo;

f) essere in posizione regolare nei riguardi dell’obbli-
go di leva, per i soli cittadini italiani soggetti a tale 
obbligo (candidati di sesso maschile nati entro il 
31/12/1985);

g) non essere stato destituito o dispensato ovvero licenziato 
per motivi disciplinari dall’impiego presso una pubblica 
amministrazione;

h) non avere riportato condanne penali o provvedimenti di 
prevenzione o altre misure che escludono, secondo la 
normativa vigente, la costituzione di un rapporto di im-
piego con una pubblica amministrazione.

I requisiti devono essere posseduti alla data di scadenza del 
termine utile per la presentazione della domanda di parteci-
pazione, nonché al momento della stipulazione del contratto.

Al concorso possono partecipare anche coloro che sono in 
possesso di titolo di studio conseguito all’estero.

Ai sensi dell’art. 1014, commi 3 e 4, e dell’art. 678, comma 
9, del D.Lgs. 66/2010, 1 posto è riservato ai volontari delle 
Forze armate.

Accertamento linguistico preliminare

Il candidato deve sostenere un esame preliminare consisten-
te nell’accertamento della conoscenza della lingua italiana 
o francese. L’accertamento, effettuato sulla lingua diversa 
da quella scelta dal candidato nella domanda di ammissione 
al concorso per lo svolgimento delle prove d’esame di cui 
all’art. 15 del bando, consiste in una prova scritta ed una pro-
va orale riguardanti la sfera pubblica e professionale, struttu-
rate secondo le modalità disciplinate con deliberazioni della 
Giunta regionale n.4660 del 3 dicembre 2001 en. 1501 del 
29 aprile 2002.

a) Eu égard à la nationalité :

- être de nationalité italienne ou être citoyen de l’un des 
États membres de l’Union européenne autre que l’Italie ;

- s’il n’est pas citoyen italien ni ressortissant de l’un 
des États membres de l’Union européenne autre que 
l’Italie, être membre de famille d’un citoyen italien 
ou d’un ressortissant desdits États et bénéficier du 
droit de séjour, temporaire ou permanent ;

- s’il n’est pas ressortissant d’un État membre de l’U-
nion européenne, être titulaire d’une carte de résident 
de longue durée – UE ou bénéficiaire du statut de 
réfugié ou de la protection subsidiaire ;

b) Avoir dix-huit ans révolus ;

c) Posséder l’aptitude physique requise pour les postes à 
pourvoir ; 

d) Maîtriser l’italien et le français ;

e) Ne pas être déchu de son droit de vote ;

f) Être en position régulière vis-à-vis des obligations du 
service militaire, uniquement pour les citoyens italiens 
soumis à ces obligations (soit les hommes nés au plus 
tard le 31 décembre 1985) ;

g) Ne jamais avoir été destitué ni révoqué de ses fonctions, 
ni licencié pour motif disciplinaire par une administra-
tion publique ;

h) Ne pas avoir subi de condamnation pénale ni avoir fait 
l’objet de mesures de prévention ou d’autres mesures 
interdisant, au sens de la législation en vigueur, la pas-
sation d’un contrat de travail avec une administration 
publique. 

Les conditions requises doivent être remplies à la date d’ex-
piration du délai de candidature, ainsi qu’à la date de passa-
tion du contrat.

Peuvent également se porter candidates les personnes qui ont 
obtenu à l’étranger le titre d’études requis.

Aux termes des troisième et quatrième alinéas de l’art. 1014 
et du neuvième alinéa de l’art. 678 du décret législatif n° 66 
du 15 mars 2010, l’un des postes à pourvoir est réservé aux 
volontaires des forces armées.

Examen préliminaire

Les candidats doivent passer un examen préliminaire de 
français ou d’italien consistant en une épreuve écrite et en 
une épreuve orale sur des sujets relevant du domaine public 
et du domaine professionnel. Ayant déclaré dans leur can-
didature la langue qu’ils entendent utiliser pour les épreu-
ves visées à l’art. 15 de l’avis intégral, les candidats doivent 
subir ledit examen dans l’autre langue, selon les modalités 
visées aux délibérations du Gouvernement régional n° 4660 
du 3 décembre 2001 et n° 1501 du 29 avril 2002.
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Prova preselettiva

In relazione al numero delle domande di partecipazione per-
venute, la Chambre si riserva la facoltà di procedere ad una 
prova preselettiva, ai fini dell’ammissione alle prove d’esa-
me, di cui all’art. 15 del Bando, di un numero massimo di 50 
candidati, in base al punteggio conseguito. Ai fini dell’am-
missione alle prove d’esame, in caso di parità di punteggio, 
si applica l’art. 17 del bando.

La prova preselettiva consiste nella soluzione in un tempo 
determinato di un test a risposta multipla, secondo i criteri 
che saranno stabiliti dalla Commissione esaminatrice, su una 
o più materie d’esame previste all’articolo 15 del Bando.

Prove d’esame

a) una prova scritta vertente su:

- Elementi di diritto amministrativo
- Principi dell’azione amministrativa;
- Le posizioni soggettive;
- Legge 241/1990 e s.m.i. e l.r. 19/2007: il procedi-

mento amministrativo e il responsabile del procedi-
mento;

- Atti e provvedimenti amministrativi, loro elementi e 
requisiti;

- Il diritto d’accesso ai documenti amministrativi e la 
trasparenza amministrativa; 

- Legislazione camerale
- Natura, caratteristiche, principali funzioni e attribu-

zioni e Organi delle Camere di commercio e della 
Chambre Valdôtaine (legge 580/93 e ss.mm. e l.r. 
7/2002, Statuto della Chambre Valdôtaine);

- Diritto commerciale
- L’imprenditore e le categorie di imprenditori;
- L’azienda;
- Le società di persone: tipi e principali caratteristi-

che;
- Le società di capitali: tipi e principali caratteristi-

che;
- Diritti di proprietà industriale: marchi e brevetti;

b) una prova orale vertente sulle materie oggetto della pro-
va scritta, nonché sulla seguente materia:

- Il codice di comportamento del pubblico dipendente.

L’ammissione ad ogni prova d’esame successiva è resa pub-
blica mediante affissione dell’elenco degli idonei nella sede 
della Chambre, in Regione Borgnalle, 12 ad Aosta e median-
te contestuale pubblicazione nell’albo camerale on–line nel 
sito istituzionale della Chambre, accessibile all’indirizzo 
https://www.ao.camcom.it, entrando nella sezione albo ca-
merale/bando di concorso e nella sezione: Amministrazione 
trasparente/bandi di concorso, all’indirizzo: https://www.
ao.camcom.it/it/concorsi-selezioni

La valutazione di ogni prova d’esame è espressa in decimi. 
L’ammissione ad ogni prova successiva è subordinata al su-
peramento della prova precedente. Ogni prova si intende su-

Épreuve de présélection

En fonction du nombre de candidatures parvenues, la Chambre 
valdôtaine des entreprises et des activités libérales se réserve 
la faculté de procéder à une épreuve de présélection en vue 
de l’admission aux épreuves de sélection visées à l’art. 15 de 
l’avis intégral de cinquante candidats au maximum, sur la base 
du nombre de points obtenus par ceux-ci. En cas d’égalité de 
points, aux fins de l’admission auxdites épreuves, il est fait 
application des dispositions visées à l’art. 17 de l’avis intégral.

L’épreuve de présélection consiste dans des questions à 
choix multiple exigeant une réponse dans un délai déter-
miné, suivant les critères fixés par le jury, et portant sur l’une 
ou plusieurs des matières des épreuves de sélection visées à 
l’art. 15 de l’avis intégral.

Épreuves de sélection

a) Épreuve écrite portant sur les matières suivantes :

- notions de droit administratif, à savoir :
- les principes de l’action administrative ;
- les situations juridiques subjectives ;
- la procédure administrative et le responsable de la 

procédure (loi n° 241 du 7 août 1990 et loi régionale 
n° 19 du 6 août 2007) ;

- les éléments et les caractéristiques des actes admini-
stratifs et des procédures y afférentes ;

- le droit d’accès aux documents administratifs et la 
transparence administrative ;

- législation des Chambres, à savoir :
- la nature, les caractéristiques, les fonctions principales, 

les pouvoirs et les organes des Chambres de commerce et 
de la Chambre valdôtaine des entreprises et des activités 
libérales (loi n° 580 du 29 décembre 1993, loi régionale 
n° 7 du 20 mai 2002 et statuts de ladite Chambre) ;

- droit commercial, à savoir :
- l’entrepreneur et les catégories y afférentes ;
- les entreprises ;
- les différents types et les caractéristiques principales 

des sociétés de personnes ;
- les différents types et les caractéristiques principales 

des sociétés de capitaux ;
- les droits de propriété industrielle (marques et brevets) ;

b) Épreuve orale portant sur les matières de l’épreuve écri-
te, ainsi que sur la matière suivante :

- code de conduite des fonctionnaires publics.

La liste des candidats admis à chacune des épreuves est pu-
bliée, en même temps, au siège de la Chambre valdôtaine 
des entreprises et des activités libérales (12, région Borgnal-
le – Aoste) et au tableau d’affichage en ligne sur le site in-
stitutionnel de celle-ci, à l’adresse https://www.ao.camcom.
it, dans les sections Albo camerale/bando di concorso ou 
Amministrazione trasparente/bandi di concorso, à l’adresse 
https://www.ao.camcom.it/concorsi-selezioni. 

Les notes sont exprimées en dixièmes. L’admission à chaque 
épreuve est subordonnée à la réussite de l’épreuve précéden-
te. Pour réussir chacune des épreuves du concours, les candi-
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perata con una votazione minima di 6/10. Il punteggio finale 
è dato dalla somma delle votazioni conseguite nelle prove 
scritte e nella prova orale.

Data e luogo delle prove

Il diario e il luogo delle prove concorsuali sono pubblica-
ti il giorno 31 ottobre 2025 nell’albo camerale on–line nel 
sito istituzionale della Chambre, accessibile all’indirizzo 
https://www.ao.camcom.it, entrando nella sezione albo ca-
merale/bando di concorso e nella sezione: Amministrazione 
trasparente/bandi di concorso, all’indirizzo: https://www.
ao.camcom.it/it/concorsi-selezioni

Presentazione delle domande

La domanda di ammissione, deve pervenire, a pena di esclu-
sione, entro il 12 settembre 2025 mediante modalità on-line 
tramite il Portale del reclutamento, raggiungibile tramite 
l’indirizzo https://candidatureconcorsi.it/.
 
Il bando integrale inerente la procedura concorsuale è pub-
blicato sul sito istituzionale https://www.ao.camcom.it, 
entrando nella sezione albo camerale/bando di concorso e 
nella sezione: Amministrazione trasparente/bandi di con-
corso, all’indirizzo: https://www.ao.camcom.it/it/concorsi-
selezioni.

La graduatoria ha validità triennale dalla data della sua ap-
provazione.

La Dirigente
Katia BUTELLI

AZIENDA USL VALLE D’AOSTA

Concorso pubblico, per titoli ed esami, per l’assunzione a 
tempo indeterminato di n. 6 Tecnici Sanitari di Radiolo-
gia Medica - professioni tecnico sanitarie (Area dei pro-
fessionisti della salute e dei funzionari), presso l’Azienda 
USL della Valle d’Aosta.

Articolo 1

In esecuzione della determinazione del Direttore della 
S.C. “Sviluppo delle Risorse Umane, Formazione e Relazio-
ni Sindacali” dell’Azienda USL della Valle d’Aosta n. 586 in 
data 09/07/2025, è indetto un concorso pubblico, per titoli ed 
esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di n. 6 Tec-
nici Sanitari di Radiologia Medica - professioni tecnico sa-
nitarie (Area dei professionisti della salute e dei funzionari), 
presso l’Azienda USL della Valle d’Aosta.

Al concorso si applicano le disposizioni di cui al Decre-
to del Presidente della Repubblica 27 marzo 2001, n. 220 e 
successive modificazioni ed integrazioni.

Sono fatte salve, inoltre, le disposizioni vigenti in materia 
di riserva dei posti per particolari categorie di aventi diritto.

Articolo 2

Al predetto personale si applicano le norme e gli accordi 

dats doivent obtenir une note d’au moins 6/10. La note finale 
est déterminée par la somme des notes obtenues à l’épreuve 
écrite et à l’épreuve orale.

Lieu et date des épreuves

Le lieu et la date des épreuves sont publiés le 31 octobre 2025 
au tableau d’affichage en ligne du site institutionnel de la 
Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales, 
à l’adresse https://www.ao.camcom.it, dans les sections Albo 
camerale/bando di concorso ou Amministrazione trasparen-
te/bandi di concorso, à l’adresse https://www.ao.camcom.it/
concorsi-selezioni.

Candidatures

Les candidatures doivent être posées exclusivement en ligne 
au plus tard le 12 septembre 2025, sous peine d’exclusion, 
sur le portail du recrutement accessible depuis l’adresse 
https://candidatureconcorsi.it.

L’avis de concours intégral est publié sur le site institution-
nel de la Chambre valdôtaine des entreprises et des acti-
vités libérales, à l’adresse https://www.ao.camcom.it, dans 
les sections Albo camerale/bando di concorso ou Ammini-
strazione trasparente/bandi di concorso, à l’adresse https://
www.ao.camcom.it/concorsi-selezioni.

La liste d’aptitude est valable pendant trois ans à compter de 
la date de son approbation.

La dirigeante,
Katia BUTELLI

AGENCE USL DE LA VALLÉE D’AOSTE

Concours externe, sur titres et épreuves, pour le recrute-
ment, sous contrat à durée indéterminée, de six techniciens 
sanitaires de radiologie médicale (Professions techniques 
et sanitaires – Professionnels de la santé et fonctionnaires), 
dans le cadre de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste.

Article 1er 

Un concours externe est ouvert, sur titres et épreuves, 
pour le recrutement, sous contrat à durée indéterminée, de 
six techniciens sanitaires de radiologie médicale (Profes-
sions techniques et sanitaires – Professionnels de la santé et 
fonctionnaires), dans le cadre de l’Agence USL de la Vallée 
d’Aoste, en application de l’acte de la directrice de la struc-
ture complexe « Développement des ressources humaines » 
n° 586 du 9 juillet 2025.   

Il est fait application des dispositions du décret du prési-
dent de la République n° 220 du 27 mars 2001. 

Les dispositions en vigueur en matière de postes réservés 
à des catégories particulières de citoyens demeurent valables.

Article 2

Lesdits professionnels sont soumis aux dispositions et 
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vigenti per i dipendenti del Servizio Sanitario Nazionale e 
sarà attribuito il trattamento economico tabellare previsto dal 
vigente Contratto Collettivo Nazionale di Lavoro.

Articolo 3

Possono partecipare al concorso coloro che possiedono i 
seguenti requisiti:

a) Cittadinanza italiana, salve le equiparazioni stabilite dal-
le leggi vigenti, o cittadinanza di uno dei Paesi dell’U-
nione Europea.

 Ai sensi dell’articolo 38 del Decreto Legislativo 30 mar-
zo 2001, n. 165 e successive modificazioni ed integrazio-
ni possono, altresì, partecipare al concorso pubblico:

• I familiari dei cittadini indicati alla lettera a) non 
aventi la cittadinanza italiana o la cittadinanza di uno 
degli Stati membri dell’Unione Europea, che siano 
titolari del diritto di soggiorno o del diritto di soggior-
no permanente;

• I cittadini di Paesi terzi titolari di permesso di sog-
giorno CE per soggiornanti di lungo periodo o titolari 
dello status di rifugiato ovvero dello status di prote-
zione sussidiaria.

 I cittadini stranieri devono possedere un’adeguata cono-
scenza della lingua italiana;

b) Laurea in tecniche di radiologia medica, per immagini e 
radioterapia (L/SNT/3 - Classe delle lauree in Professio-
ni sanitarie tecniche),

 

 ovvero

 Diploma universitario di tecnico sanitario di radiologia 
medica conseguito ai sensi dell’articolo 6, comma 3, del 
decreto legislativo 30 dicembre 1992, n. 502 e successi-
ve modificazioni ed integrazioni,

 ovvero

 Diplomi e attestati conseguiti in base al precedente ordi-
namento, riconosciuti equipollenti, ai sensi delle vigenti 
disposizioni, al diploma universitario ai fini dell’eserci-
zio dell’attività professionale e dell’accesso ai pubblici 
uffici;

 Il titolo di studio conseguito all’estero deve essere rico-
nosciuto in Italia. Al riguardo si precisa che, alla doman-
da di partecipazione al concorso pubblico, dovrà essere 
allegato il documento di riconoscimento del titolo da 
parte dell’Autorità competente.

 Nel caso in cui il titolo di studio conseguito all’estero non 
sia stato ancora riconosciuto in Italia con procedura for-
male, è necessario richiedere l’equivalenza dello stesso, 
ai sensi dell’art. 38 del Decreto Legislativo 30/03/2001, 
n. 165 ss.mm.ii., al fine della partecipazione al presente 
concorso.

 Il modulo di richiesta e le relative istruzioni sono dispo-

aux conventions en vigueur pour les personnels du Service 
sanitaire national et il leur est attribué le salaire fixe prévu 
par la convention collective nationale du travail en vigueur.

Article 3

Peuvent faire acte de candidature les personnes qui 
répondent aux conditions suivantes :

a) Être de nationalité italienne ou assimilé à un citoyen ita-
lien au sens de la loi ou être citoyen de l’un des États 
membres de l’Union européenne autre que l’Italie. 

 Aux termes de l’art. 38 du décret législatif n° 165 du 
30 mars 2001, peuvent également faire acte de candi-
dature : 

• les membres de famille des citoyens indiqués à la 
présente lettre qui ne sont pas de nationalité italienne 
ni ressortissants de l’un des États membres de l’U-
nion européenne autre que l’Italie et qui bénéficient 
du droit de séjour ou du droit de séjour permanent ; 

• les non-ressortissants de l’Union européenne titulai-
res d’une carte de résident de longue durée – UE ou 
bien bénéficiant du statut de réfugié ou de la protec-
tion subsidiaire.

 Les citoyens étrangers doivent maîtriser la langue ita-
lienne ;

b) Être titulaire d’une licence en techniques de radiologie 
médicale, d’imagerie médicale et de radiothéraphie (L/
SNT/3 – Classe des licences ouvrant droit à l’exercice 
des professions techniques et sanitaires),

ou bien

 Être titulaire d’un diplôme universitaire de technicien 
sanitaire de radiologie médicale obtenu au sens du troi-
sième alinéa de l’art. 6 du décret législatif n° 502 du 30 
décembre 1992,

ou encore

 Être titulaire d’une attestation ou d’un diplôme obtenu 
au sens de la réglementation de l’enseignement supérieur 
précédemment en vigueur et dont l’équivalence de plein 
droit aux fins de l’exercice de la profession et du recrute-
ment dans la fonction publique est reconnue par la loi.

 Le titre d’études obtenu à l’étranger doit avoir été re-
connu en Italie par l’autorité compétente et l’acte de 
reconnaissance y afférent doit être annexé à la candi-
dature.

 Au cas où le titre d’études obtenu à l’étranger n’aurait 
pas été reconnu en Italie à la suite d’une procédure for-
melle, il est nécessaire de présenter une demande de 
reconnaissance de l’équivalence de celui-ci, au sens de 
l’art. 38 du décret législatif n° 165/2001 aux fins de la 
participation au concours en cause.

 Le modèle de demande de reconnaissance et les instruc-
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nibili collegandosi al sito del Dipartimento della Funzio-
ne Pubblica: https://www.mim.gov.it/modulistica

c) Iscrizione all’albo professionale per l’esercizio profes-
sionale. L’iscrizione al corrispondente albo professiona-
le di uno dei Paesi dell’Unione europea, ove prevista, 
consente la partecipazione al concorso, fermo restando 
l’obbligo dell’iscrizione all’Albo in Italia prima dell’as-
sunzione in servizio.

I requisiti di cui al presente articolo devono essere posse-
duti, pena esclusione dal concorso, alla data di scadenza del 
termine stabilito per l’invio telematico delle domande di am-
missione.

Non possono accedere agli impieghi coloro che siano sta-
ti esclusi dall’elettorato attivo nonché coloro che siano sta-
ti destituiti o dispensati o decaduti dall’impiego presso una 
pubblica amministrazione.

Ai sensi di quanto stabilito dall’art. 42 – comma 1 – della 
Legge Regionale 25.1.2000, n. 5 e successive modificazioni 
ed integrazioni, l’ammissione ai concorsi e alle selezioni per 
l’impiego ed il conferimento degli incarichi presso l’Azien-
da USL della Valle d’Aosta è subordinata al preventivo ac-
certamento della conoscenza della lingua francese o italiana. 
L’accertamento è effettuato nella lingua diversa da quella in 
cui il candidato dichiara, nella domanda di ammissione, di 
voler sostenere le prove di concorso. A titolo esemplificativo 
qualora il candidato dichiari, nella domanda, di voler soste-
nere le prove concorsuali in lingua italiana, verrà sottoposto 
alla prova preliminare di accertamento della conoscenza del-
la lingua francese; qualora, invece, dichiari di voler sostene-
re le prove concorsuali in lingua francese, verrà sottoposto 
alla prova preliminare di accertamento della conoscenza del-
la lingua italiana.

Ai sensi dell’art. 2, commi 1 e 3, della Legge Regionale 
17.01.2023, n. 1, i candidati che non superano la prova di ac-
certamento linguistico di cui all’articolo 42 della Legge Re-
gionale 25 gennaio 2000, n. 5 sono comunque ammessi alle 
prove successive e, qualora le superino, sono inclusi in appo-
sita graduatoria separata da utilizzare, in caso di esaurimento 
o di assenza della graduatoria ordinaria, esclusivamente per 
assunzioni a tempo determinato, con contratto di lavoro su-
bordinato di durata pari a trentasei mesi. L’indennità di bilin-
guismo, prevista dalla Legge Regionale 9 novembre 1988, n. 
58 (Norme per l’attribuzione dell’indennità di bilinguismo 
al personale della Regione), non può essere corrisposta al 
predetto personale fintanto che lo stesso non abbia sostenuto, 
con esito positivo, la prova di accertamento linguistico.

In caso di superamento dell’accertamento linguistico en-
tro trentasei mesi dalla data di assunzione a tempo determi-
nato, il personale assunto a tempo determinato è inquadrato 
a tempo indeterminato a decorrere dalla data di superamento 
dell’accertamento stesso.

Articolo 4

La domanda di partecipazione al concorso pubblico dovrà 
essere prodotta esclusivamente tramite procedura telematica 

tions y afférentes sont disponibles sur le site du Dépar-
tement de la fonction publique, à l’adresse https://www.
mim.gov.it/modulistica ;

c) Être inscrit au tableau professionnel. Tout candidat inscrit au 
tableau professionnel correspondant de l’un des États mem-
bres de l’Union européenne autre que l’Italie, lorsque cette 
condition est requise pour l’exercice de la profession, a le 
droit de participer au concours faisant l’objet du présent avis, 
sans préjudice du fait qu’il est tenu de s’inscrire au tableau 
professionnel en Italie avant son éventuel recrutement.

Les candidats doivent satisfaire aux conditions visées au 
présent article à l’expiration du délai de candidature et ce, 
sous peine d’exclusion.

Ne peuvent accéder auxdites fonctions les personnes 
déchues de leur droit de vote ni les personnes révoquées de 
leurs fonctions à quelque titre que ce soit dans une admini-
stration publique.

Aux termes du premier alinéa de l’art. 42 de la loi 
régionale n° 5 du 25 janvier 2000, pour être admis aux 
concours et aux sélections ouverts en vue du recrute-
ment et de l’attribution de mandats au sein de l’Agence 
USL, tout candidat doit subir un examen préliminaire de 
français ou d’italien. Cet examen se déroule en italien si la 
langue que le candidat a choisie, dans sa candidature, pour 
les épreuves du concours est le français, et vice-versa. 
Ainsi, le candidat qui déclare dans sa candidature vouloir 
passer les épreuves du concours en italien est soumis à un 
examen préliminaire de français, alors que le candidat qui 
déclare dans sa candidature vouloir passer les épreuves du 
concours en français est soumis à un examen préliminaire 
d’italien.

Aux termes des premier et troisième alinéas de l’art. 2 
de la loi régionale n° 1 du 17 janvier 2023, les candidats 
qui ne réussissent pas l’examen préliminaire de langue visé 
à l’art. 42 de la LR n° 5/2000 sont, en tout été de cause, ad-
mis aux épreuves du concours et, s’ils les réussissent, sont 
inscrits dans une liste d’aptitude spéciale, qui est utilisée, à 
défaut de liste d’aptitude ordinaire ou en cas d’épuisement 
de celle-ci, uniquement pour des recrutements sous contrat 
à durée déterminée de trente-six mois. La prime de bilingui-
sme prévue par la loi régionale n° 58 du 9 novembre 1988 
(Dispositions sur l’attribution de la prime de bilinguisme au 
personnel de la Région) ne peut être versée aux personnels 
en question, tant que ceux-ci n’ont pas réussi l’examen de 
langue en cause.

En cas de réussite à l’examen de langue dans les trente-
six mois qui suivent la date du recrutement sous contrat à 
durée déterminée, les personnels recrutés sous ledit contrat 
sont titularisés à compter de la date de ladite réussite.

Article 4

La candidature doit exclusivement être posée en ligne au 
plus tard le trentième jour suivant la date de publication de 
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entro il trentesimo giorno successivo alla data di pubblica-
zione dell’estratto del presente bando nella Gazzetta Ufficia-
le della Repubblica Italiana, qualora detto giorno sia festivo, 
il termine è prorogato al primo giorno successivo non fe-
stivo, accedendo al seguente indirizzo web: https://auslvda. 
selezionieconcorsi.it e compilando lo specifico modulo on 
line secondo le istruzioni riportate nell’allegato “ISTRU-
ZIONI” che costituisce parte integrante del presente bando.

Si precisa che per l’iscrizione al concorso è richiesto il 
possesso di un’utenza personale di Posta Elettronica Certi-
ficata (PEC). A tal proposito si raccomanda di controllare 
la validità dell’indirizzo PEC indicato, in quanto alla stessa 
verranno inviate tutte le comunicazioni relative al presente 
concorso pubblico.

L’invio telematico della domanda dovrà avvenire entro le 
ore 24.00 della suddetta data; dopo tale termine non sarà più 
possibile effettuare la compilazione della stessa.

Il termine di cui sopra è perentorio e, pertanto, saranno 
esclusi dal concorso i concorrenti le cui domande non sia-
no state presentate entro tale termine e secondo le modalità 
di seguito indicate. Dopo il suddetto termine non è, altresì, 
ammessa la produzione di altri titoli o documenti a corredo 
della domanda e non sarà più possibile effettuare rettifiche o 
aggiunte alla domanda stessa.

La procedura di presentazione della domanda potrà es-
sere effettuata 24 ore su 24 da qualsiasi postazione collegata 
alla rete internet.

Articolo 5

Nella domanda, da inoltrare solo ed esclusivamente con 
le modalità di cui all’articolo 4, il concorrente dovrà compi-
lare, sotto la sua personale responsabilità ai sensi del D.P.R. 
28 dicembre 2000, n. 445 ss.mm.ii., tutti i campi del “modu-
lo di iscrizione” on line.

L’incompletezza o l’inesattezza anche di una sola delle 
dichiarazioni presenti nel “modulo di iscrizione” comporterà 
l’ammissione al concorso con riserva. In tal caso il candidato 
dovrà regolarizzare la domanda entro il termine che verrà 
successivamente comunicato con apposita nota dell’Azienda 
USL. La mancata regolarizzazione della domanda entro il 
termine indicato comporterà l’esclusione dal concorso pub-
blico di cui trattasi.

Nella compilazione della domanda on line, devono essere 
dichiarati i titoli che il candidato ritiene opportuno ai fini del-
la valutazione di merito e della formazione della graduatoria.

Il candidato dovrà inoltre indicare tutti gli elementi utili 
per identificare, valutare e verificare i titoli autocertificati (ad 
esempio: nella dichiarazione di servizi lavorativi deve indi-
carsi l’esatta denominazione dell’Azienda, la data di inizio 
e cessazione del servizio, l’esatta qualifica ricoperta; nella 
dichiarazione dei titoli di studio deve indicarsi la denomina-
zione del titolo conseguito, la data di conseguimento, l’ente 
che l’ha rilasciato, l’eventuale punteggio). Non saranno va-
lutate dichiarazioni generiche o incomplete.

l’extrait du présent avis au journal officiel de la République 
italienne. Pour ce faire, les candidats doivent se connecter 
à l’adresse https://auslvda.selezionieconcorsi.it et remplir le 
formulaire de candidature en ligne suivant les indications fi-
gurant dans l’annexe Istruzioni qui fait partie intégrante du 
présent avis. Au cas où le délai de dépôt des candidatures 
expirerait un jour de fête, il est prorogé jusqu’au premier jour 
ouvrable suivant.

Aux fins de l’inscription au concours, tout candidat doit 
disposer d’une adresse personnelle de courrier électronique 
certifié (Posta elettronica certificata – PEC). À cet effet, le 
candidat doit contrôler la validité de l’adresse PEC qu’il a 
indiquée, étant donné que toutes les communications seront 
envoyées à celle-ci.

La procédure de candidature en ligne doit être achevée 
avant minuit du jour d’expiration du délai susmentionné, 
heure après laquelle il ne sera plus possible d’y accéder.

Les candidats qui posent leur candidature sans respecter 
le délai indiqué ci-dessus ni les présentes dispositions sont 
exclus du concours. Passé le délai de rigueur susmentionné, 
la déclaration ou présentation d’autres titres ou pièces n’est 
plus possible, de même que la correction ou l’adjonction de 
données.

La candidature en ligne peut être posée depuis tout ordi-
nateur relié à internet, 24 h sur 24.

Article 5

La candidature peut être posée uniquement suivant les 
modalités indiquées à l’art. 4. L’aspirant doit remplir tous les 
champs du formulaire de candidature en ligne, et ce, sous sa 
propre responsabilité, aux termes du décret du président de 
la République n° 445 du 28 décembre 2000.

L’aspirant qui aurait fourni des données incomplètes ou 
inexactes ne serait-ce que dans l’une des déclarations visées 
au formulaire de candidature en ligne est admis au concours 
avec réserve. En l’occurrence, il peut régulariser son dossier 
dans le délai qui lui sera imparti par une communication ad 
hoc de l’Agence USL. À défaut de régularisation du dossier 
dans le délai susmentionné, le candidat sera exclu du con-
cours.

Dans sa candidature en ligne, l’aspirant doit déclarer tous 
les titres qu’il juge opportun d’indiquer aux fins de l’évalua-
tion du mérite et de la formation de la liste d’aptitude.

Le candidat doit par ailleurs indiquer tous les éléments 
utiles pour identifier, évaluer et contrôler les titres ayant fait 
l’objet d’une déclaration sur l’honneur (par exemple, dans la 
déclaration relative aux services effectués, il y a lieu d’indi-
quer de manière précise la dénomination de l’Agence où ils 
ont été effectués, la date de début et de fin de ceux-ci et le 
profil professionnel ; dans la déclaration relative aux titres 
d’études, il y a lieu d’indiquer la dénomination et la date du 
titre d’études obtenu, l’établissement qui l’a délivré et, éven-
tuellement, les points obtenus). Les déclarations génériques 
et incomplètes ne seront pas évaluées.
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L’Amministrazione declina sin d’ora ogni responsabilità 
per dispersione di comunicazioni dipendente da inesatte in-
dicazioni dei recapiti da parte degli aspiranti, o da mancata 
oppure tardiva comunicazione del cambiamento dei recapiti 
indicati nella domanda, o per eventuali disguidi telematici 
non imputabili a colpa dell’Amministrazione stessa.

Articolo 6

Il candidato dovrà dichiarare, inoltre, il pagamento della 
tassa di concorso di € 10,00 non rimborsabile. Sarà possibile 
effettuare il pagamento tramite:

• versamento sul c/c bancario UNICREDIT S.p.A. 
Agenzia Avenue Conseil des Commis, n.19 Aosta - 
intestato a “Azienda USL Valle d’Aosta”: IBAN IT 
12F0200801210000103793253 – BIC UNCRITM1CC0

 specificando la causale sul versamento: pagamento tassa 
concorso (indicando le proprie generalità e il concorso 
cui si intende partecipare).

 Il mancato pagamento della tassa di concorso comporte-
rà l’ammissione con riserva.

Articolo 7

Ai sensi della deliberazione di Giunta Regionale n. 3089 in 
data 27 agosto 2001, ed in applicazione dell’articolo 42 della 
Legge Regionale 25 gennaio 2000, n. 5 ss.mm.ii, i candidati 
devono sostenere un esame preliminare consistente nell’ac-
certamento della conoscenza della lingua francese o italiana.

L’accertamento, come già specificato all’articolo 3 del 
presente bando, è effettuato nella lingua diversa da quella 
nella quale il candidato, nella domanda di ammissione, di-
chiara di voler sostenere le prove di concorso. Il suddetto 
accertamento è effettuato dalla Commissione esaminatrice, 
previa integrazione dei componenti di diritto della commis-
sione medesima, con uno o più esperti di lingua francese o 
italiana (nominati dal Direttore Generale dell’Azienda USL 
della Valle d’Aosta, attingendo a rotazione da apposito Albo), 
ovvero da apposita Commissione Tecnica nominata per l’e-
spletamento della prova preliminare di conoscenza della 
lingua francese con deliberazione del Direttore Generale 
dell’Azienda USL della Valle d’Aosta n. 265 del 16/05/2022.

Sono esonerati dall’accertamento linguistico i candidati 
che si trovino nelle posizioni indicate dall’articolo 14 della 
Legge Regionale 13 febbraio 2013, n. 2 e successive modifi-
cazioni ed integrazioni.

L’accertamento consiste in una prova scritta e in una pro-
va orale.

La prova scritta si articola in due fasi:

1ª fase: comprensione scritta.
Test collettivo di comprensione scritta.
Il testo da leggere, di un numero di circa 400 parole, è tratto 
da pubblicazioni di vario genere su argomenti di larga dif-
fusione. 
Le domande devono prevedere risposte del genere a scelta 
multipla (3 opzioni).
Il numero di domande deve essere di 20.

L’Agence USL décline d’ores et déjà toute responsabi-
lité quant à la perte des notifications due à l’inexactitude des 
adresses indiquées dans l’acte de candidature, au manque ou 
retard de communication du changement desdites adresses, 
ainsi qu’aux éventuels problèmes relevant des Postes ou des 
systèmes informatiques.

Article 6

L’aspirant doit, par ailleurs, déclarer qu’il s’est acquit-
té des droits d’admission de 10,00 € (non remboursables). 
Lesdits droits peuvent être payés :

• par virement bancaire au profit de Azienda USL Valle 
d’Aosta sur le compte courant UNICREDIT SpA, Agen-
ce située au n° 19 de l’avenue du Conseil des Commis 
(Aoste) IBAN : IT12F0200801210000103793253 – BIC 
UNCRITM1CC0.

 Lors du versement, le candidat doit indiquer la raison sui-
vante : « Pagamento tassa concorso » et préciser ses nom et 
prénoms, ainsi que le concours auquel il entend participer.

 À défaut de paiement des droits d’admission susmen-
tionnés, le candidat est admis avec réserve.

Article 7

En application de l’art. 42 la LR n° 5/2000 et aux termes 
de la délibération du Gouvernement régional n° 3089 du 27 
août 2001, les candidats doivent passer un examen prélimi-
naire de français ou d’italien. 

Ayant déclaré dans leur candidature la langue qu’ils en-
tendent utiliser pour les épreuves du concours, les candidats 
doivent subir ledit examen dans l’autre langue, aux termes 
de l’art. 3. La connaissance de la langue française ou italien-
ne est évaluée soit par un jury composé des membres de droit 
et d’un ou de plusieurs experts en langue française ou ita-
lienne nommés par le directeur général de l’Agence USL et 
sélectionnés par rotation parmi ceux inscrits sur un répertoire 
ad hoc, soit par un jury technique nommé par la délibération 
dudit directeur n° 265 du 16 mai 2022 à l’effet du déroule-
ment de l’examen préliminaire de français.

Sont dispensés de l’examen préliminaire les candidats 
qui se trouvent dans l’une des conditions visées à l’art. 14 de 
la loi régionale n° 2 du 13 février 2013.

L’examen préliminaire de français ou d’italien comprend 
une épreuve écrite et une épreuve orale.

L’épreuve écrite comprend deux phases :

1re phase : compréhension.
Test collectif de compréhension.
Le texte à lire, de 400 mots environ, est tiré de publications 
diverses et porte sur des sujets courants.
Le test doit prévoir un questionnaire à choix multiple (3 
options).
Les questions doivent être au nombre de 20.
Le test est remis au candidat en même temps que le texte 
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Il testo viene fornito unitamente al test e rimane a disposizio-
ne del candidato per tutta la durata della prova.
Non è consentito l’uso del vocabolario.
Durata della prova: 30 minuti.

2ª fase: produzione scritta.
Riassunto.
Partendo dallo stesso testo di base della comprensione scritta, 
il candidato deve produrre un riassunto di circa 120 parole.
È consentito l’uso del vocabolario monolingue.
Durata della prova: 45 minuti.

VALUTAZIONE DELLA PROVA SCRITTA

Abilità
Peso

Criterio di 
ripartizione 

dei punti
Criteri

% punti % punti descrizione

comprensione 60% 6,0 60% 3,60
- % di rispo-

ste corrette

produzione 40% 4,0 60% 2,40

- reperimen-
to delle 
idee prin-
cipali

- correttezza
Totale 100% 10,0 = 6,0

Nota: il 60% della comprensione corrisponde a 12 risposte 
corrette su 20.

Il candidato viene ammesso alla prova orale solo se raggiun-
ge un punteggio minimo complessivo di 6/10 nella prova 
scritta.

La prova orale si articola in due fasi:

1ª fase: comprensione orale.
Test collettivo di comprensione orale.
Il testo da ascoltare, letto dall’esaminatore, di circa 300 parole.
Le domande devono prevedere risposte chiuse del genere a 
scelta multipla.
Il numero di domande è di 20.
È prevista una lettura preliminare del questionario da parte 
del candidato, in seguito una doppia lettura del testo da parte 
dell’esaminatore.
Non è consentito prendere appunti sul foglio del test.
Durata della prova: 30 minuti.

2ª fase: produzione orale.
Il candidato sceglie una lettura fra le tre proposte dalla Com-
missione, tratte da pubblicazioni di vario genere su argomenti 
di larga diffusione. Sono concessi 10 minuti per leggere il testo.
Durante l’esposizione, di una durata di 5 minuti, il candidato 
deve presentare il proprio punto di vista sull’argomento.
Al termine dell’esposizione il candidato dovrà interagire con 
l’esaminatore rispondendo a qualche domanda di approfon-
dimento.
Lunghezza del testo proposto: circa 300 parole.
Durata complessiva della prova: circa 20 minuti.

à lire, que celui-ci peut consulter pendant toute la durée de 
l’épreuve.
Aucun dictionnaire ne peut être utilisé.
Durée de l’épreuve : 30 minutes. 

2e phase : production.
Résumé.
Le candidat doit résumer le texte de l’épreuve de compréhen-
sion en 120 mots environ. 
L’utilisation du dictionnaire monolingue est autorisée. 
Durée de l’épreuve : 45 minutes.

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ÉCRITE

Type 
d’épreuve

Valeur Minimum 
requis Critères

% points % points description

compréhen-
sion

60 6,0 60 3,60
- % de 

réponses 
exactes

production 40 4,0 60 2,40
- idées prin-

cipales 
dégagées

- correction

total 100 10,0 // 6,0

NB : 60 % de la compréhension correspond à 12 réponses 
exactes sur 20.

Pour être admis à l’oral, tout candidat doit obtenir une note 
de 6/10 au moins à l’épreuve écrite.

L’épreuve orale comprend deux phases :

1re phase : compréhension.
Test collectif de compréhension.
Le texte lu par l’examinateur est de 300 mots environ.
Le test doit prévoir uniquement un questionnaire à choix 
multiple.
Les questions doivent être au nombre de 20.
Sont prévues la lecture préliminaire du questionnaire par le 
candidat et deux écoutes du texte lu par l’examinateur.
Il est interdit de prendre des notes sur la feuille du test.
Durée de l’épreuve : 30 minutes.

2e phase : production.
Le candidat doit choisir une lecture parmi les trois que le jury 
propose, tirées de publications diverses et portant sur des 
sujets courants. Il dispose de 10 minutes pour lire ledit texte.
Lors de son exposé, d’une durée de 5 minutes, le candidat 
doit exprimer son propre point de vue.
Le candidat est ensuite appelé à interagir avec son exami-
nateur en répondant à des questions visant à approfondir le 
sujet de son exposé.
Longueur du texte de départ : 300 mots environ.
Durée globale de l’épreuve : 20 minutes environ.
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APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ORALE

Type 
d’épreuve

Valeur Minimum 
requis Critères

% points % points description

compréhen-
sion

50 5,0 60 3,0
- % de 

réponses 
exactes

production 50 5,0 60 3,0
- cohérence 

de l’ex-
posé

- fluidité
- correction

- richesse 
d’expres-
sion

total 100 10,0 // 6,0

NB : 60 % de la compréhension correspond à 12 réponses 
exactes sur 20.

La note finale de l’épreuve orale, exprimée sur 10 points, est 
donnée par la somme des points obtenus dans la compréhen-
sion et la production. Pour réussir l’épreuve, le candidat doit 
obtenir une note égale ou supérieure à 6 points sur 10.

Article 8

Le jury, nommé au sens du décret du président de la 
République n° 220 du 27 mars 2001, peut attribuer 100 
points, répartis comme suit :

- 30 points pour l’évaluation des titres ;
- 70 points pour l’évaluation des épreuves du concours.

Les points pouvant être attribués pour les épreuves du 
concours sont répartis comme suit :

- 30 points pour l’épreuve écrite ;
- 20 points pour l’épreuve pratique ;
- 20 points pour l’épreuve orale.

Les épreuves sont les suivantes :

Épreuve écrite portant sur des sujets afférents aux postes 
à pourvoir et choisis par le jury. L’épreuve 
en cause peut éventuellement consister en 
un questionnaire auquel le candidat doit 
répondre de manière synthétique ;

Épreuve pratique consistant dans l’exécution de techniques 
spécifiques ou dans la préparation d’actes 
afférents à la qualification professionnelle 
requise ;

Épreuve orale portant sur les matières de l’épreuve 

VALUTAZIONE DELLA PROVA ORALE

Abilità
Peso

Criterio di 
ripartizione 

dei punti
Criteri

% punti % punti descrizione

comprensione 50% 5,0 60% 3,0
- % di rispo-

ste corrette

produzione 50% 5,0 60% 3,0
- coerenza 

testuale

- fluidità
- correttezza

- ricchezza 
espressiva

Totale 100% 10,0 = 6,0

Nota: il 60% relativo alla comprensione corrisponde a 12 ri-
sposte corrette su 20.

Il voto complessivo della prova orale, espresso in decimi, 
è dato dalla somma dei punti ottenuti nella comprensione e 
nella produzione. Il superamento di tale prova si ha con una 
votazione uguale o superiore a 6 punti.

Articolo 8

La Commissione esaminatrice, nominata ai sensi del 
D.P.R. 220/2001 e successive modificazioni ed integrazioni, 
ha a disposizione 100 punti così ripartiti:

- 30 punti per la valutazione dei titoli;
- 70 punti per la valutazione delle prove concorsuali;

I punti per le prove concorsuali sono così ripartiti:

- 30 punti per la prova scritta;
- 20 punti per la prova pratica;
- 20 punti per la prova orale.

La Commissione esaminatrice sottoporrà i concorrenti 
alle seguenti prove:

prova scritta vertente su argomenti, scelti dalla Commis-
sione, attinenti al profilo messo a concorso. 
Tale prova può consistere anche nella solu-
zione di quesiti a risposta sintetica;

prova pratica consistente nell’esecuzione di tecniche 
specifiche o nella predisposizione di atti 
connessi alla qualificazione professionale 
richiesta;

prova orale  vertente sugli argomenti della prova scritta 
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e comprendente oltre che elementi di infor-
matica anche la verifica della conoscenza, 
almeno a livello iniziale, della lingua stra-
niera inglese.

L’ammissione alla prova pratica è subordinata al conse-
guimento di una valutazione di sufficienza nella prova scritta 
espressa, in termini numerici, di almeno 21/30; l’ammissio-
ne alla prova orale è subordinata al conseguimento di una 
valutazione di sufficienza nella prova pratica espressa, in 
termini numerici, di almeno 14/20; l’inserimento nella gra-
duatoria finale di merito è subordinata al conseguimento di 
una valutazione di sufficienza nella prova orale espressa, in 
termini numerici, di almeno 14/20.

La valutazione dei titoli prodotti dai candidati verrà ef-
fettuata con i criteri previsti dagli articoli 8 e 11 del D.P.R. 
27 marzo 2001, n. 220 e successive modificazioni ed inte-
grazioni, nonché dalla deliberazione del Direttore Genera-
le dell’Azienda USL della Valle d’Aosta n. 1917 in data 24 
settembre 2001 concernente l’approvazione del regolamento 
per la disciplina delle modalità di attribuzione dei punteggi 
per la valutazione dei titoli nelle procedure concorsuali del 
personale non dirigenziale del S.S.N., ovvero:

a) Titoli di carriera   punti: 15
b) Titoli accademici e di studio  punti:  4
c) Pubblicazioni e titoli scientifici  punti:  5
d) Curriculum formativo e professionale punti:  6

Titoli di carriera

punti 1, 80 per anno di servizio reso presso le unità sanitarie 
locali, le aziende ospedaliere, gli enti di cui agli articoli 21 e 
22 del D.P.R. 27 marzo 2001, n. 220 e presso altre pubbliche 
amministrazioni, nel profilo professionale a concorso o in 
qualifiche corrispondenti;

punti 0,90 per anno di servizio reso nel corrispondente 
profilo della categoria inferiore o in qualifiche corrispon-
denti.

Titoli accademici e di studio:

Sono valutati sulla base dei criteri indicati nell’art. 11 del 
D.P.R. 27 marzo 2001, n. 220 e successive modificazioni ed 
integrazioni.

Pubblicazioni e titoli scientifici:

Sono valutati sulla base dei criteri indicati nell’art. 11 del 
D.P.R. 27 marzo 2001, n. 220 e successive modificazioni ed 
integrazioni.

Curriculum formativo e professionale:

È valutato sulla base dei criteri indicati nell’art. 11 del D.P.R. 27 
marzo 2001, n. 220 e successive modificazioni ed integrazioni.

Articolo 9

Il diario delle prove sarà pubblicato, non meno di quindi-
ci giorni prima dell’inizio delle prove medesime, nella Gaz-

écrite et comprenant, en sus de quelques 
éléments d’informatique, la vérification 
de la connaissance de l’anglais (niveau 
débutant minimum).

Les candidats qui n’auront pas obtenu le minimum de 
points requis (21/30 au moins) à l’épreuve écrite ne seront 
pas admis à l’épreuve pratique ; les candidats qui n’auront 
pas obtenu le minimum de points requis (14/20 au moins) à 
l’épreuve pratique ne seront pas admis à l’épreuve orale. Les 
candidats qui n’auront pas obtenu le minimum de points re-
quis (14/20 au moins) à l’épreuve orale ne seront pas inscrits 
sur la liste d’aptitude.

L’évaluation des titres présentés par les candidats est 
effectuée selon les critères prévus aux art. 8 et 11 du DPR 
n° 220/2001 et à la délibération du directeur général de 
l’USL n° 1917 du 24 septembre 2001 portant approbation 
du règlement relatif aux modalités d’attribution des points 
lors de l’évaluation des titres dans le cadre des concours 
organisés en vue du recrutement du personnel ne relevant 
pas de la catégorie de direction du Service sanitaire natio-
nal, à savoir :

a) États de service    15 points
b) Titres d’études   4 points
c) Publications et titres scientifiques 5 points
d) Curriculum vitæ    6 points.

États de service :

Pour chaque année : 1,80 point – Services accomplis dans les 
unités sanitaires locales, les établissements hospitaliers et les 
organismes visés aux art. 21 et 22 du DPR n° 220/2001, ainsi 
qu’auprès d’autres administrations publiques, dans des em-
plois relevant du même profil professionnel que celui faisant 
l’objet du présent concours ou dans des emplois équivalents ;

Pour chaque année : 0,90 point – Services accomplis dans 
des emplois relevant du même profil professionnel mais d’u-
ne catégorie inférieure ou dans des emplois équivalents.

Titres d’études :

Les titres d’études sont évalués sur la base des critères indi-
qués à l’art. 11 du DPR n° 220/2001.

Publications et titres scientifiques :

Les publications et les titres scientifiques sont évalués sur la 
base des critères indiqués à l’art. 11 du DPR n° 220/2001.

Curriculum vitæ :

Le curriculum est évalué sur la base des critères indiqués à 
l’art. 11 du DPR n° 220/2001.

Article 9

Le lieu et la date des épreuves sont publiés au journal 
officiel de la République italienne – 4e série spéciale (Con-
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zetta Ufficiale della Repubblica italiana – 4^ serie speciale 
“Concorsi ed esami” e sul sito internet Aziendale all’indiriz-
zo: www.ausl.vda.it alla voce “Concorsi e selezioni - Con-
corsi e avvisi pubblici”, ovvero verrà comunicato agli stessi 
tramite nota ufficiale.

Le prove del concorso, scritte, pratiche e orali, non avran-
no luogo nei giorni festivi, né nei giorni di festività religiose 
ebraiche o valdesi.

Ai candidati che conseguono l’ammissione alla prova 
pratica sarà data comunicazione con l’indicazione del voto 
riportato nella prova scritta.

Ai candidati che conseguono l’ammissione alla prova 
orale sarà data comunicazione del punteggio globale attribu-
ito per i titoli prodotti.

 
L’avviso per la presentazione alla prova pratica ed orale 

verrà comunicato ai candidati almeno venti giorni prima di 
quello in cui essi dovranno sostenerla.

In relazione al numero dei candidati, la Commissione 
potrà stabilire l’effettuazione della prova orale nello stesso 
giorno di quello dedicato alla prova pratica. In tal caso, la 
comunicazione dell’avvenuta ammissione alla prova stessa 
sarà data al termine dell’effettuazione della prova pratica.

La prova orale si svolgerà in un’aula aperta al pubblico 
salvo diversa disposizione da parte della Commissione esa-
minatrice.

A tutte le prove di concorso il candidato deve presentarsi, 
a pena di esclusione dal concorso, munito di un documento 
di identità personale in corso di validità.

Articolo 10

La graduatoria finale di merito è formulata secondo l’or-
dine dei punteggi ottenuti dai candidati per titoli e per le 
singole prove d’esame relative alla materia oggetto del con-
corso e compilata in osservanza delle vigenti disposizioni di 
legge sulle riserve, precedenze e preferenze.

Il Direttore Generale dell’Azienda USL della Valle d’A-
osta, riconosciuta la regolarità del procedimento, approverà, 
con propria deliberazione, la graduatoria finale degli idonei e 
provvederà a dichiarare i vincitori del concorso.

La graduatoria sarà pubblicata nel Bollettino Ufficiale della 
Regione Valle d’Aosta e sul sito internet Aziendale all’indiriz-
zo: www.ausl.vda.it alla voce “Concorsi e selezioni - Concorsi 
e avvisi pubblici”; la pubblicazione della stessa sul sito web 
aziendale ha, a tutti gli effetti, valore di notifica ai candidati.

La graduatoria rimane efficace, per il periodo previsto 
dalla vigente normativa, dalla data di adozione della delibe-
razione del Direttore Generale, che approva la graduatoria 
concorsuale e potrà essere utilizzata nei casi previsti dall’ar-
ticolo 18, comma 7, del Decreto Presidente della Repubblica 
27 marzo 2001, n. 220 ss.mm.ii.

La graduatoria potrà inoltre essere utilizzata anche da al-
tri Enti del Servizio Sanitario Nazionale.

corsi ed esami) et sur le site internet www.ausl.vda.it, section 
Concorsi e selezioni – Concorsi e avvisi pubblici ou bien 
communiqués aux candidats par lettre officielle, au moins 
quinze jours avant le début des épreuves.

Les épreuves du concours (écrite, pratique et orale) n’ont 
pas lieu les jours fériés ni pendant les fêtes hébraïques ou 
vaudoises. 

Les candidats admis à l’épreuve pratique en sont in-
formés par une communication portant l’indication de la 
note obtenue à l’épreuve écrite. 

Les candidats admis à l’épreuve orale reçoivent une com-
munication portant l’indication du total des points attribués 
aux titres qu’ils ont présentés. 

Les candidats recevront la communication afférente à la 
participation aux épreuves pratique et orale vingt jours au 
moins auparavant. 

Si le nombre de candidats est réduit, le jury peut déci-
der que les épreuves pratique et orale se déroulent le même 
jour. En l’occurrence, l’admission à l’épreuve orale est 
communiquée aux candidats concernés à l’issue de l’épreu-
ve pratique.

L’épreuve orale aura lieu dans une salle ouverte au pu-
blic, sauf décision contraire du jury.

Le candidat doit se présenter à toutes les épreuves du 
concours muni d’une pièce d’identité en cours de validité, 
sous peine d’exclusion. 

Article 10

La liste d’aptitude finale est établie sur la base des points 
attribués aux titres et aux différentes épreuves du concours 
et conformément aux dispositions des lois en vigueur en ma-
tière de postes réservés, de priorités et de préférences. 

Le directeur général de l’Agence USL, après avoir con-
staté la régularité de la procédure, approuve par délibération 
la liste d’aptitude et proclame les lauréats du concours.

La liste d’aptitude est publiée au Bulletin officiel de la 
Région autonome Vallée d’Aoste et sur le site internet www.
ausl.vda.it, section Concorsi e selezioni – Concorsi e avvisi 
pubblici ; la publication sur le site internet vaut notification 
aux candidats.

La liste d’aptitude est valable pour la durée prévue par la 
réglementation en vigueur, et ce, à compter de la date de la 
délibération du directeur général qui l’approuve, et peut être 
utilisée dans les cas visés au septième alinéa de l’art. 18 du 
DPR n° 220/2001.

La liste d’aptitude peut également être utilisée par les au-
tres organismes du Service sanitaire national.
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Articolo 11

Alla stipula del contratto individuale di lavoro dei vinci-
tori provvederà l’Azienda USL della Valle d’Aosta, previa 
verifica della sussistenza dei requisiti previsti dalla vigente 
normativa in materia di assunzioni.

Gli effetti economici e giuridici decorrono dalla data di 
effettiva presa di servizio come specificata nel contratto in-
dividuale di lavoro.
 

Articolo 12

I concorrenti, con la partecipazione al concorso, accet-
tano senza riserve le disposizioni del presente bando, quelle 
della legislazione sanitaria vigente e quelle che disciplinano 
e disciplineranno lo stato giuridico ed economico dei dipen-
denti delle Aziende sanitarie.

Il Direttore Generale dell’Azienda USL della Valle d’A-
osta si riserva la facoltà di prorogare, revocare oppure mo-
dificare il presente bando di concorso, senza necessità di 
motivazione.

Articolo 13

Per quanto non stabilito dal presente bando si applicano 
le disposizioni che regolano la disciplina concorsuale per il 
personale del Servizio Sanitario Nazionale, con particolare 
riferimento al D.P.R. 20 dicembre 1979, n. 761, al Decreto 
Legislativo 30 dicembre 1992, n. 502, al D.P.R. 27 marzo 
2001, n. 220, al Decreto Legislativo 30 marzo 2001, n. 165 e 
loro successive modificazioni ed integrazioni. Si applicano, 
altresì, le disposizioni di cui alla legge 12 marzo 1999, n. 68, 
al Decreto Legislativo 15 marzo 2010, n. 66 e altre dispo-
sizioni di leggi in vigore che prevedono riserve di posti in 
favore di particolari categorie di cittadini e loro successive 
modificazioni ed integrazioni.

Articolo 14

Si precisa che il trattamento dei dati personali avverrà 
nel rispetto dei principi di cui al Regolamento UE 2016/679 
e del Decreto Legislativo n. 196/2003, così come modificato 
dal Decreto Legislativo n. 101/2018.

Il trattamento dei dati è finalizzato alla gestione del con-
corso di cui trattasi.

L’eventuale rifiuto di fornire i dati richiesti costituirà mo-
tivo di esclusione dalla procedura. Sono fatti salvi, in ogni 
caso, i diritti di cui agli artt. 15-22 del suddetto Regolamento 
UE 2016/679.

Titolare del trattamento dei dati è l’Azienda USL della 
Valle d’Aosta, nella persona del suo legale rappresentante.

Referente del trattamento dei dati è la Direttrice della 
S.C. “Sviluppo delle Risorse Umane”.

Articolo 15

Per eventuali informazioni inerenti al presente bando di 
concorso pubblico, i concorrenti possono rivolgersi all’Uf-

Article 11

L’Agence USL procède à la passation du contrat indivi-
duel de travail des lauréats après avoir vérifié si les condi-
tions requises sont remplies. 

Les lauréats bénéficient du statut de fonctionnaire et du 
traitement y afférent à compter de la date effective d’entrée 
en fonctions visée audit contrat de travail. 

Article 12

En participant au concours, les candidats acceptent sans 
réserve les dispositions du présent avis, celles de la législa-
tion sanitaire en vigueur et celles qui réglementent et régle-
menteront le statut et le traitement des personnels des unités 
sanitaires locales.

Le directeur général de l’Agence USL se réserve la fa-
culté de modifier et d’annuler le présent avis de concours, 
ainsi que d’en proroger la validité, sans obligation de mo-
tivation.

Article 13

Pour ce qui n’est pas prévu par le présent avis, il est fait 
application des dispositions qui réglementent les concours 
des personnels du Service sanitaire national, eu égard no-
tamment au décret du président de la République n° 761 du 
20 décembre 1979, au décret législatif n° 502 du 30 décem-
bre 1992, au DPR n° 220/2001 et au décret législatif n° 
165/2001. Il est également fait application des dispositions 
visées à la loi n° 68 du 12 mars 1999, au décret législatif n° 
66 du 15 mars 2010 et aux autres lois en vigueur qui stipulent 
que des postes doivent être réservés à certaines catégories de 
citoyens.

Article 14

Le traitement des données personnelles est effectué con-
formément aux principes visés au règlement UE 2016/679 
et au décret législatif n° 196 du 30 juin 2003, tel qu’il a été 
modifié par le décret législatif n° 101 du 10 août 2018. 

Le traitement desdites données est effectué aux fins de la 
gestion des dossiers du concours.

Tout refus de fournir les données requises implique 
l’exclusion de la procédure. En tout état de cause, les droits 
visés aux art. 15 à 22 du règlement (UE) 2016/679 susmen-
tionné doivent toujours être respectés.

Le responsable du traitement des données est le représen-
tant légal de l’Agence USL. 

Le référent pour le traitement des données est la direc-
trice de la SC « Développement des ressources humaines ».

Article 15 

Pour tout renseignement complémentaire sur le présent 
avis, les intéressés peuvent s’adresser au Bureau des con-
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ficio Concorsi dell’Azienda USL della Valle d’Aosta - Via 
Saint Martin de Corléans, n. 248 - 11100 Aosta (n. tel. 
0165/546071 – 6073 – 6070 dalle ore 8,30 alle ore 12,30 nei 
giorni feriali), oppure consultare il sito internet Aziendale 
all’indirizzo: www.ausl.vda.it alla voce “Concorsi e selezio-
ni - Concorsi e avvisi pubblici”.

Il Direttore generale
Massimo UBERTI

Concorso pubblico, per titoli ed esami, per l’assunzione, 
a tempo indeterminato, di n. 3 dirigenti medici apparte-
nenti all’ Area Medica e delle Specialità Mediche - Disci-
plina di Medicina d’Emergenza-Urgenza, da assegnare 
alla S.C. “Medicina e Chirurgia d’accettazione e d’ur-
genza”, presso l’Azienda USL della Valle d’Aosta.

Articolo 1

In  esecuzione  della  determina  dirigenziale  dell’Azien-
da  USL  della  Valle  d’Aosta n. 457 in data 20/05/2025, è 
indetto un concorso pubblico, per titoli ed esami, per l’as-
sunzione, a tempo indeterminato, di n. 3 dirigenti medici 
appartenenti all’Area Medica e delle Specialità Mediche - 
Disciplina di Medicina d’Emergenza-Urgenza, da assegnare 
alla S.C. “Medicina e Chirurgia d’accettazione e d’urgenza”, 
presso l’Azienda USL della Valle d’Aosta.

Al concorso si applicano le disposizioni di cui al Decreto 
del Presidente della Repubblica 10 dicembre 1997, n. 483 e 
successive modificazioni ed integrazioni.

Sono fatte salve, inoltre, le disposizioni vigenti in materia 
di riserva dei posti per particolari categorie di aventi diritto.

Articolo 2

Al predetto personale si applicano le norme e gli accor-
di vigenti per i dipendenti del Sevizio Sanitario Nazionale e 
sarà attribuito il trattamento economico tabellare previsto dal 
vigente Contratto Collettivo Nazionale di Lavoro.

Articolo 3

Possono partecipare al concorso coloro che possiedono i 
seguenti requisiti:

a) cittadinanza italiana, salve le equiparazioni stabilite dal-
le leggi vigenti, o cittadinanza di uno dei Paesi dell’U-
nione Europea.

 Ai sensi dell’articolo 38 del Decreto Legislativo 30 mar-
zo 2001, n. 165 e successive modificazioni ed integrazio-
ni possono, altresì, partecipare al concorso pubblico:

• i familiari dei cittadini indicati alla lettera a) non 
aventi la cittadinanza italiana o la cittadinanza di uno 
degli Stati membri dell’Unione Europea che siano ti-
tolari del diritto di soggiorno o del diritto di soggior-
no permanente;

• i cittadini di Paesi terzi titolari di permesso di sog-
giorno CE per soggiornanti di lungo periodo o titolari 

cours de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste – 248, rue Saint-
Martin-de-Corléans – 11100 Aoste (téléphone 01 65 54 60 
71 – 01 65 54 60 73 – 01 65 54 60 70) les jours ouvrables, 
de 8 h 30 à 12 h 30, ou bien consulter le site Internet www.
ausl.vda.it  (section Concorsi e selezioni – Concorsi e avvisi 
pubblici).

Le directeur général,
Massimo UBERTI

Concours externe, sur titres et épreuves, pour le recrute-
ment, sous contrat à durée indéterminée, de trois méde-
cins – dirigeants (secteur « Médecine et spécialités médi-
cales » – discipline « Médecine des urgences »), à affecter 
à la structure complexe « Médecine et chirurgie de l’ac-
cueil et des urgences », dans le cadre de l’Agence USL de 
la Vallée d’Aoste.

Article 1er

Un concours externe est ouvert, sur titres et épreuves, 
pour le recrutement, sous contrat à durée indéterminée, de 
trois médecins – dirigeants (secteur « Médecine et spécia-
lités médicales » – discipline « Médecine des urgences »), à 
affecter à la structure complexe « Médecine et chirurgie de 
l’accueil et des urgences », dans le cadre de l’Agence USL 
de la Vallée d’Aoste, en application de l’acte du dirigeant n° 
457 du 20 mai 2025.

Il est fait application des dispositions du décret du 
président de la République n° 483 du mercredi 10 décem-
bre 1997.

Les dispositions en vigueur en matière de postes réservés 
à des catégories particulières de citoyens demeurent valables.

Article 2

Lesdits dirigeants sont soumis aux dispositions et aux 
conventions en vigueur pour les personnels du Service sani-
taire national et il leur est attribué le salaire fixe prévu par la 
convention collective nationale du travail en vigueur.

Article 3

Peuvent faire acte de candidature les personnes qui 
répondent aux conditions suivantes :

a) Être de nationalité italienne ou assimilé à un citoyen ita-
lien au sens de la loi ou être citoyen de l’un des États 
membres de l’Union européenne autre que l’Italie. 

 Aux termes de l’art. 38 du décret législatif n° 165 du 
30 mars 2001, peuvent également faire acte de candi-
dature :

• les membres de famille des citoyens indiqués à la 
présente lettre qui ne sont pas de nationalité italienne 
ni ressortissants de l’un des États membres de l’U-
nion européenne autre que l’Italie et qui bénéficient 
du droit de séjour ou du droit de séjour permanent ;

• les non-ressortissants de l’Union européenne titulai-
res d’une carte de résident de longue durée – UE ou 
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bien bénéficiant du statut de réfugié ou de la protec-
tion subsidiaire.

 Les citoyens étrangers doivent maîtriser la langue ita-
lienne ;

b) Être titulaire du diplôme de médecine et chirurgie ;

c) Être titulaire du diplôme de spécialisation dans la di-
scipline faisant l’objet du concours en question ou bien 
dans une discipline équivalente ou similaire.

 Aux termes des alinéas 547 et 548 de l’art. 1er de la loi 
n° 145 du 30 décembre 2018, les médecins inscrits à la 
deuxième année ou à une année suivante du cours de 
spécialisation relatif à la discipline faisant l’objet du 
concours peuvent participer à ce dernier. S’ils réussis-
sent les épreuves du concours, ils sont inscrits sur une 
liste d’aptitude ad hoc.

 L’éventuel recrutement sous contrat à durée indéter-
minée des médecins en cours de spécialisation figurant 
en rang utile sur ladite liste est subordonné à l’obtention 
du diplôme de spécialisation et à l’épuisement de la liste 
d’aptitude des médecins déjà spécialisés à la date d’ex-
piration du délai de candidature.

 Le titre d’études obtenu à l’étranger doit avoir été recon-
nu par l’autorité compétente et l’acte de reconnaissance 
y afférent doit être annexé à la candidature.

 Jusqu’au 31 décembre 2025, aux fins de la garantie de 
la continuité dans la fourniture des niveaux essentiels 
d’assistance et de la valorisation de l’expérience pro-
fessionnelle acquise, les médecins qui soit justifient de 
trois ans au moins, même non consécutifs, de travail 
au sein des services des urgences du Service sanitaire 
national (SSN) pendant la période allant du 1er janvier 
2013 au 31 décembre 2024 en vertu d’un contrat à durée 
déterminée ou de collaboration coordonnée et continue, 
d’une convention ou de toute autre forme de travail fle-
xible, soit ont effectué un nombre d’heures d’activité, 
même non consécutives, documenté et équivalant à au 
moins trois ans de travail à temps plein d’un médecin 
desdits services du SSN, peuvent participer aux con-
cours pour le recrutement de médecins – dirigeants (di-
scipline « Médecine des urgences ») au sein dudit SSN 
même s’ils ne justifient pas du diplôme de spécialisa-
tion.  Le service effectué au sens de la présente lettre 
doit être attesté par la structure au sein de laquelle il a 
été accompli, qui y pourvoit sur demande présentée par 
l’intéressé dans les trente jours qui suivent la date de 
réception de celle-ci ;  

d) Être inscrit au tableau de l’ordre des médecins et des chi-
rurgiens. 

 Tout candidat inscrit au tableau professionnel correspon-
dant de l’un des États membres de l’Union européenne 
autre que l’Italie a le droit de participer au concours fai-
sant l’objet du présent avis, sans préjudice du fait qu’il 
est tenu de s’inscrire au tableau professionnel en Italie 
avant son éventuel recrutement.

dello status di rifugiato ovvero dello status di prote-
zione sussidiaria.

 I cittadini stranieri devono possedere un’adeguata co-
noscenza della lingua italiana;

 
b) Diploma di laurea in Medicina e Chirurgia;

c) Specializzazione nella disciplina oggetto del concorso, 
ovvero disciplina equipollente oppure specializzazione 
in una disciplina affine a quella oggetto del concorso;

 Ai sensi dell’articolo 1, commi 547 e 548, della Legge 
30 dicembre 2018, n. 145 e ss.mm.ii., sono ammessi alla 
partecipazione al presente concorso pubblico i medici 
regolarmente iscritti a partire dal secondo anno del corso 
di formazione specialistica. In caso di superamento delle 
prove concorsuali gli specializzandi saranno collocati in 
una graduatoria separata.

 L’eventuale assunzione a tempo indeterminato dei sud-
detti, risultati idonei e utilmente collocati nella relativa 
graduatoria, è subordinata al conseguimento del titolo di 
specializzazione e all’esaurimento della graduatoria dei 
medici già specialisti alla data di scadenza del bando.

 Il titolo di studio conseguito all’estero dovrà essere com-
provato allegando alla domanda di partecipazione il ri-
conoscimento da parte dell’Autorità competente.

 Fino al 31 dicembre 2025, allo scopo di garantire la con-
tinuità nell’erogazione dei livelli essenziali di assisten-
za e valorizzare l’esperienza professionale acquisita, il 
personale medico, che, nel periodo intercorrente tra il 
1° gennaio 2013 ed il 31 dicembre 2024, abbia matu-
rato, presso i servizi di emergenza-urgenza del Servizio 
sanitario nazionale, almeno tre anni di servizio, anche 
non continuativo, con contratti a tempo determinato, con 
contratti di collaborazione coordinata e continuativa, con 
contratti di convenzione o altre forme di lavoro flessibi-
le, ovvero abbia svolto un documentato numero di ore 
di attività, equivalente ad almeno tre anni di servizio del 
personale medico del Servizio sanitario nazionale a tem-
po pieno, anche non continuative, presso i predetti servi-
zi, è ammesso a partecipare ai concorsi per l’accesso alla 
dirigenza medica del Servizio sanitario nazionale nella 
disciplina di Medicina d’emergenza-urgenza, ancorché 
non in possesso di alcun diploma di specializzazione. Il 
servizio prestato ai sensi del presente comma è certifi-
cato, su istanza dell’interessato, dalla struttura presso la 
quale è stato svolto, entro 30 giorni dal ricevimento della 
domanda.

d) Iscrizione all’Ordine dei medici-chirurghi.

 L’iscrizione al corrispondente albo professionale di 
uno dei Paesi dell’Unione Europea consente la par-
tecipazione al concorso di cui trattasi, fermo restan-
do l’obbligo dell’iscrizione all’Albo in Italia prima 
dell’assunzione in servizio.
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Les candidats doivent satisfaire aux conditions visées au 
présent article à l’expiration du délai de candidature et ce, 
sous peine d’exclusion.

Ne peuvent accéder auxdites fonctions les personnes 
déchues de leur droit de vote ni les personnes révoquées de 
leurs fonctions à quelque titre que ce soit dans une admini-
stration publique.

Aux termes du premier alinéa de l’art. 42 de la loi régio-
nale n° 5 du 25 janvier 2000, tel qu’il a été modifié par l’art. 
14 de la loi régionale n° 2 du 13 février 2013, pour être admis 
aux concours et aux sélections ouverts en vue du recrutement 
et de l’attribution de mandats au sein de l’Agence USL, tout 
candidat doit subir un examen préliminaire de français ou 
d’italien. Cet examen se déroule en italien si la langue que le 
candidat a choisie, dans sa candidature, pour les épreuves du 
concours est le français, et vice-versa.

Ainsi, le candidat qui déclare dans sa candidature vouloir 
passer les épreuves du concours en italien est soumis à un 
examen préliminaire de français, alors que le candidat qui 
déclare dans sa candidature vouloir passer les épreuves du 
concours en français est soumis à un examen préliminaire 
d’italien.

Aux termes des premier et troisième alinéas de l’art. 2 
de la loi régionale n° 1 du 17 janvier 2023, les candidats 
qui ne réussissent pas l’examen préliminaire de langue visé 
à l’art. 42 de la LR n° 5/2000 sont, en tout été de cause, ad-
mis aux épreuves du concours et, s’ils les réussissent, sont 
inscrits dans une liste d’aptitude spéciale, qui est utilisée, à 
défaut de liste d’aptitude ordinaire ou en cas d’épuisement 
de celle-ci, uniquement pour des recrutements sous contrat 
à durée déterminée de trente-six mois. La prime de bilingui-
sme prévue par la loi régionale n° 58 du 9 novembre 1988 
(Dispositions sur l’attribution de la prime de bilinguisme au 
personnel de la Région) ne peut être versée aux personnels 
en question, tant que ceux-ci n’ont pas réussi l’examen de 
langue en cause.

En cas de réussite à l’examen de langue dans les trente-
six mois qui suivent la date du recrutement sous contrat à 
durée déterminée, les personnels recrutés sous ledit contrat 
sont titularisés à compter de la date de ladite réussite. 

Article 4

La candidature doit exclusivement être posée en ligne au 
plus tard le trentième jour suivant la date de publication de 
l’extrait du présent avis au journal officiel de la République 
italienne. Pour ce faire, les candidats doivent se connecter 
à l’adresse https://auslvda.selezionieconcorsi.it et remplir le 
formulaire de candidature en ligne suivant les indications fi-
gurant dans l’annexe Istruzioni qui fait partie intégrante du 
présent avis. Au cas où le délai de dépôt des candidatures 
expirerait un jour de fête, il est prorogé jusqu’au premier jour 
ouvrable suivant.

I requisiti di cui al presente articolo devono essere pos-
seduti, pena esclusione dal concorso, alla data di scadenza 
del termine stabilito per l’invio telematico delle domande di 
ammissione.

Non possono accedere agli impieghi pubblici coloro che 
siano stati esclusi dall’elettorato attivo, nonché coloro che 
siano stati destituiti o dispensati dall’impiego presso una 
pubblica amministrazione.

Ai sensi di quanto stabilito dall’art. 42 – comma 1 – della 
Legge Regionale 25 gennaio 2000, n. 5, così come modifica-
to dall’articolo 14 della Legge Regionale 13 febbraio 2013, 
n. 2, l’ammissione ai concorsi e alle selezioni per l’impiego 
ed il conferimento degli incarichi presso l’Azienda USL del-
la Valle d’Aosta è subordinata al preventivo accertamento 
della conoscenza della lingua francese o italiana. L’accer-
tamento è effettuato nella lingua diversa da quella in cui il 
candidato dichiara, nella domanda di ammissione, di voler 
sostenere le prove di concorso.

A titolo esemplificativo qualora il candidato dichiari, nel-
la domanda, di voler sostenere le prove concorsuali in lingua 
italiana, verrà sottoposto alla prova preliminare di accerta-
mento della conoscenza della lingua francese; qualora, inve-
ce, dichiari di voler sostenere le prove concorsuali in lingua 
francese, verrà sottoposto alla prova preliminare di accerta-
mento della conoscenza della lingua italiana.

 
Ai sensi dell’art. 2, commi 1 e 3, della Legge Regionale 

17 gennaio 2023, n. 1, i candidati che non superano la prova 
di accertamento linguistico di cui all’articolo 42 della Legge 
Regionale 25 gennaio 2000, n. 5 e ss.mm.ii. sono comun-
que ammessi alle prove successive e, qualora le superino, 
sono inclusi in apposita graduatoria separata da utilizzare, 
in caso di esaurimento o di assenza della graduatoria ordi-
naria, esclusivamente per assunzioni a tempo determinato, 
con contratto di lavoro subordinato di durata pari a trentasei 
mesi. L’indennità di bilinguismo, prevista dalla Legge Re-
gionale 9 novembre 1988, n. 58 (Norme per l’attribuzione 
dell’indennità di bilinguismo al personale della Regione), 
non può essere corrisposta al predetto personale fintanto che 
lo stesso non abbia sostenuto, con esito positivo, la prova di 
accertamento linguistico.

In caso di superamento dell’accertamento linguistico en-
tro trentasei mesi dalla data di assunzione a tempo determi-
nato, il personale assunto a tempo determinato è inquadrato 
a tempo indeterminato a decorrere dalla data di superamento 
dell’accertamento stesso.

Articolo 4

La domanda di partecipazione al concorso pubblico 
dovrà essere prodotta esclusivamente tramite procedura te-
lematica entro il trentesimo giorno successivo alla data di 
pubblicazione dell’estratto del presente bando nella Gazzetta 
Ufficiale della Repubblica Italiana, qualora detto giorno sia 
festivo, il termine è prorogato al primo giorno successivo 
non festivo, accedendo al seguente indirizzo web: https://
auslvda.selezionieconcorsi.it e compilando lo specifico 
“modulo di iscrizione” on line secondo le istruzioni riportate 
nell’allegato “ISTRUZIONI” che costituisce parte integran-
te del presente bando.



Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 

 N. 45

12 - 08 - 2025

3901

Aux fins de l’inscription au concours, tout candidat doit 
disposer d’une adresse personnelle de courrier électronique 
certifié (Posta elettronica certificata – PEC).

La procédure de candidature en ligne doit être achevée 
avant minuit du jour d’expiration du délai susmentionné, 
heure après laquelle il ne sera plus possible d’y accéder.

Les candidats qui posent leur candidature sans respecter 
le délai indiqué ci-dessus ni les présentes dispositions sont 
exclus du concours. Passé le délai de rigueur susmentionné, 
la déclaration ou présentation d’autres titres ou pièces n’est 
plus possible, de même que la correction ou l’adjonction de 
données.

La candidature en ligne peut être posée depuis tout ordi-
nateur relié à internet, 24 h sur 24.

Article 5

La candidature peut être posée uniquement suivant les 
modalités indiquées à l’art. 4. L’aspirant doit remplir tous les 
champs du formulaire de candidature en ligne, et ce, sous sa 
propre responsabilité, aux termes du décret du président de 
la République n° 445 du 28 décembre 2000.

L’aspirant qui aurait fourni des données incomplètes ou 
inexactes ne serait-ce que dans l’une des déclarations visées 
au formulaire de candidature en ligne est admis au concours 
avec réserve. En l’occurrence, il peut régulariser son dossier 
dans le délai qui lui sera imparti par une communication ad 
hoc de l’Agence USL. À défaut de régularisation du dossier 
dans le délai susmentionné, le candidat sera exclu du con-
cours.

Dans sa candidature en ligne, l’aspirant doit déclarer tous 
les titres qu’il juge opportun d’indiquer aux fins de l’évalua-
tion du mérite et de la formation de la liste d’aptitude.

Le candidat doit par ailleurs indiquer tous les éléments 
utiles pour identifier, évaluer et contrôler les titres ayant fait 
l’objet d’une déclaration sur l’honneur (par exemple, dans la 
déclaration relative aux services effectués, il y a lieu d’indi-
quer de manière précise la dénomination de l’Agence où ils 
ont été effectués, la date de début et de fin de ceux-ci et le 
profil professionnel ; dans la déclaration relative aux titres 
d’études, il y a lieu d’indiquer la dénomination et la date du 
titre d’études obtenu, l’établissement qui l’a délivré et, éven-
tuellement, les points obtenus). Les déclarations génériques 
et incomplètes ne seront pas évaluées.

L’Agence USL décline d’ores et déjà toute responsabi-
lité quant à la perte des notifications due à l’inexactitude des 
adresses indiquées dans l’acte de candidature, au manque ou 
retard de communication du changement desdites adresses, 
ainsi qu’aux éventuels problèmes relevant des Postes ou des 
systèmes informatiques.

Article 6

L’aspirant doit, par ailleurs, déclarer qu’il s’est acquit-
té des droits d’admission de 10,00 € (non remboursables). 

Si precisa che per l’iscrizione al concorso è richiesto il 
possesso di un’utenza personale di Posta Elettronica Certi-
ficata (PEC).

L’invio telematico della domanda dovrà avvenire entro le 
ore 24.00 della suddetta data; dopo tale termine non sarà più 
possibile effettuare la compilazione della stessa.

Il termine di cui sopra è perentorio e, pertanto, saranno 
esclusi dal concorso i concorrenti le cui domande non sia-
no state presentate entro tale termine e secondo le modalità 
di seguito indicate. Dopo il suddetto termine non è, altresì, 
ammessa la produzione di altri titoli o documenti a corredo 
della domanda e non sarà più possibile effettuare rettifiche o 
aggiunte alla domanda stessa.

La procedura di presentazione della domanda potrà es-
sere effettuata 24 ore su 24 da qualsiasi postazione collegata 
alla rete internet.

Articolo 5

Nella domanda, da inoltrare solo ed esclusivamente con 
le modalità di cui all’articolo 4, il concorrente dovrà compi-
lare, sotto la sua personale responsabilità ai sensi del D.P.R. 
28 dicembre 2000, n. 445 ss.mm.ii., tutti i campi del “modu-
lo di iscrizione” on line.

L’incompletezza o l’inesattezza anche di una sola delle 
dichiarazioni presenti nel “modulo di iscrizione” comporterà 
l’ammissione al concorso con riserva. In tal caso il candidato 
dovrà regolarizzare la domanda entro il termine che verrà 
successivamente comunicato con apposita nota dell’Azienda 
USL. La mancata regolarizzazione della domanda entro il 
termine indicato comporterà l’esclusione dal concorso pub-
blico di cui trattasi.

 
Nella compilazione della domanda on line, devono essere 

dichiarati i titoli che il candidato ritiene opportuno ai fini del-
la valutazione di merito e della formazione della graduatoria.

Il candidato dovrà inoltre indicare tutti gli elementi 
utili per identificare, valutare e verificare i titoli autocer-
tificati (ad esempio: nella dichiarazione di servizi lavora-
tivi deve indicarsi l’esatta denominazione dell’Azienda, 
la data di inizio e cessazione del servizio, l’esatta quali-
fica ricoperta; nella dichiarazione dei titoli di studio deve 
indicarsi la denominazione del titolo conseguito, la data 
di conseguimento, l’ente che l’ha rilasciato, l’eventuale 
punteggio). Non saranno valutate dichiarazioni generiche 
o incomplete.

L’Amministrazione declina sin d’ora ogni responsabilità 
per dispersione di comunicazioni dipendente da inesatte in-
dicazioni dei recapiti da parte degli aspiranti, o da mancata 
oppure tardiva comunicazione del cambiamento dei recapiti 
indicati nella domanda, o per eventuali disguidi telematici 
non imputabili a colpa dell’Amministrazione stessa.

Articolo 6

Il candidato dovrà dichiarare, inoltre, il pagamento della 
tassa di concorso di € 10,00 non rimborsabile. Sarà possibile 
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effettuare il pagamento tramite:

• versamento sul c/c bancario UNICREDIT S.p.A. 
Agenzia Avenue Conseil des Commis, n.19 Aosta - 
intestato a “Azienda USL Valle d’Aosta”: IBAN IT 
12F0200801210000103793253 – BIC UNCRITM1CC0

 specificando la causale sul versamento: pagamento tassa 
concorso (indicando le proprie generalità e il concorso 
cui si intende partecipare).

 Il mancato pagamento della tassa di concorso comporte-
rà l’ammissione con riserva.

Articolo 7

Ai sensi della deliberazione di Giunta Regionale n. 3089 
in data 27 agosto 2001, ed in applicazione dell’articolo 42 
della Legge Regionale 25 gennaio 2000, n. 5 e ss.mm.ii., i 
candidati devono sostenere un esame preliminare consistente 
nell’accertamento della conoscenza della lingua francese o 
italiana. L’accertamento, come già specificato all’articolo 3 
del presente bando, è effettuato nella lingua diversa da quel-
la nella quale il candidato, nella domanda di ammissione, 
dichiara di voler sostenere le prove di concorso. Il suddetto 
accertamento è effettuato dalla Commissione esaminatrice, 
previa integrazione dei componenti di diritto della commis-
sione medesima, con uno o più esperti di lingua francese o 
italiana (nominati dal Direttore Generale dell’Azienda USL 
della Valle d’Aosta, attingendo a rotazione da apposito Albo), 
ovvero da apposita Commissione Tecnica nominata per l’e-
spletamento della prova preliminare di conoscenza della 
lingua francese con deliberazione del Direttore Generale 
dell’Azienda USL della Valle d’Aosta n. 265 del 16/05/2022.

Sono esonerati dall’accertamento linguistico i candidati 
che si trovino nelle posizioni indicate dall’articolo 14 della 
Legge Regionale 13 febbraio 2013, n. 2 e ss.mm.ii.

L’accertamento consiste in una prova scritta e in una pro-
va orale.

La prova scritta si articola in due fasi:

1ª fase: comprensione scritta
Test collettivo di comprensione scritta. 
Il testo da leggere, di un numero di circa 400 parole, è tratto 
da pubblicazioni di vario genere su argomenti di larga dif-
fusione.
Le domande devono prevedere risposte del genere a scelta 
multipla (3 opzioni).
Il numero di domande deve essere di 20.
Il testo viene fornito unitamente al test e rimane a disposizio-
ne del candidato per tutta la durata della prova.
Non è consentito l’uso del vocabolario.
Durata della prova: 30 minuti.

2ª fase: produzione scritta
Riassunto.
Partendo dallo stesso testo di base della comprensione scritta, 
il candidato deve produrre un riassunto di circa 120 parole.
È consentito l’uso del vocabolario monolingue.
Durata della prova: 45 minuti.

Lesdits droits peuvent être payés :

• par virement bancaire au profit de Azienda USL Valle 
d’Aosta sur le compte courant UNICREDIT SpA, Agen-
ce située au n° 19 de l’avenue du Conseil des Commis 
(Aoste) IBAN : IT12F0200801210000103793253 – BIC 
UNCRITM1CC0.

 Lors du versement, le candidat doit indiquer la raison sui-
vante : « Pagamento tassa concorso » et préciser ses nom et 
prénoms, ainsi que le concours auquel il entend participer.

 À défaut de paiement des droits d’admission susmen-
tionnés, le candidat est admis avec réserve.

Article 7

En application de l’art. 42 la LR n° 5/2000 et aux ter-
mes de la délibération du Gouvernement régional n° 3089 
du 27 août 2001, les candidats doivent passer un examen 
préliminaire de français ou d’italien. Ayant déclaré dans leur 
candidature la langue qu’ils entendent utiliser pour les épreu-
ves du concours, les candidats doivent subir ledit examen 
dans l’autre langue, aux termes de l’art. 3. La connaissance 
de la langue française ou italienne est évaluée soit par un 
jury composé des membres de droit et d’un ou de plusieurs 
experts en langue française ou italienne nommés par le di-
recteur général de l’Agence USL et sélectionnés par rotation 
parmi ceux inscrits sur un répertoire ad hoc, soit par un jury 
technique nommé par la délibération dudit directeur n° 265 
du 16 mai 2022 à l’effet du déroulement de l’examen préli-
minaire de français.

Sont dispensés de l’examen préliminaire les candidats 
qui se trouvent dans l’une des conditions visées à l’art. 14 
de la LR n° 2/2013.

L’examen de français ou d’italien comprend une épreuve 
écrite et une épreuve orale.

L’épreuve écrite comprend deux phases :

1re phase : compréhension.
Test collectif de compréhension.
Le texte à lire, de 400 mots environ, est tiré de publications 
diverses et porte sur des sujets courants.
Le test doit prévoir un questionnaire à choix multiple (3 
options).
Les questions doivent être au nombre de 20.
Le test est remis au candidat en même temps que le texte 
à lire, que celui-ci peut consulter pendant toute la durée de 
l’épreuve.
Aucun dictionnaire ne peut être utilisé.
Durée de l’épreuve : 30 minutes.

2e phase : production.
Résumé.
Le candidat doit résumer le texte de l’épreuve de compréhen-
sion en 120 mots environ.
L’utilisation du dictionnaire monolingue est autorisée.
Durée de l’épreuve : 45 minutes.
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VALUTAZIONE DELLA PROVA SCRITTA

Abilità
Peso

Criterio di 
ripartizione 

dei punti
Criteri

% punti % punti descrizione

comprensione 60% 6,0 60% 3,60
- % di rispo-

ste corrette

produzione 40% 4,0 60% 2,40

- reperimen-
to delle 
idee prin-
cipali

- correttezza
Totale 100% 10,0 = 6,0

Nota: il 60% della comprensione corrisponde a 12 risposte 
corrette su 20.

Il candidato viene ammesso alla prova orale solo se raggiun-
ge un punteggio minimo complessivo di 6/10 nella prova 
scritta.

La prova orale si articola in due fasi:

1ª fase: comprensione orale.
Test collettivo di comprensione orale.
Il testo da ascoltare, letto dall’esaminatore, di circa 300 parole.
Le domande devono prevedere risposte chiuse del genere a 
scelta multipla.
Il numero di domande è di 20.
È prevista una lettura preliminare del questionario da parte 
del candidato, in seguito una doppia lettura del testo da parte 
dell’esaminatore.
Non è consentito prendere appunti sul foglio del test.
Durata della prova: 30 minuti.

2ª fase: produzione orale.
Il candidato sceglie una lettura fra le tre proposte dalla Com-
missione, tratte da pubblicazioni di vario genere su argomenti 
di larga diffusione. Sono concessi 10 minuti per leggere il testo.
Durante l’esposizione, di una durata di 5 minuti, il candidato 
deve presentare il proprio punto di vista sull’argomento.
Al termine dell’esposizione il candidato dovrà interagire con 
l’esaminatore rispondendo a qualche domanda di approfon-
dimento.
Lunghezza del testo proposto: circa 300 parole.
Durata complessiva della prova: circa 20 minuti.

VALUTAZIONE DELLA PROVA ORALE

Abilità
Peso

Criterio di 
ripartizione 

dei punti
Criteri

% punti % punti descrizione

comprensione 50% 5,0 60% 3,0
- % di rispo-

ste corrette

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ÉCRITE

Type 
d’épreuve

Valeur Minimum 
requis Critères

% points % points description

compréhen-
sion

60 6,0 60 3,60
- % de 

réponses 
exactes

production 40 4,0 60 2,40
- idées prin-

cipales 
dégagées

- correction

total 100 10,0 // 6,0

NB : 60 % de la compréhension correspond à 12 réponses 
exactes sur 20.

Pour être admis à l’oral, tout candidat doit obtenir une note 
de 6/10 au moins à l’épreuve écrite.

L’épreuve orale comprend deux phases :

1re phase : compréhension.
Test collectif de compréhension.
Le texte lu par l’examinateur est de 300 mots environ.
Le test doit prévoir uniquement un questionnaire à choix 
multiple.
Les questions doivent être au nombre de 20.
Sont prévues la lecture préliminaire du questionnaire par le 
candidat et deux écoutes du texte lu par l’examinateur.
Il est interdit de prendre des notes sur la feuille du test.
Durée de l’épreuve : 30 minutes.

2e phase : production.
Le candidat doit choisir une lecture parmi les trois que le jury 
propose, tirées de publications diverses et portant sur des 
sujets courants. Il dispose de 10 minutes pour lire ledit texte.
Lors de son exposé, d’une durée de 5 minutes, le candidat 
doit exprimer son propre point de vue.
Le candidat est ensuite appelé à interagir avec son exami-
nateur en répondant à des questions visant à approfondir le 
sujet de son exposé.
Longueur du texte de départ : 300 mots environ.
Durée globale de l’épreuve : 20 minutes environ.

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ORALE

Type 
d’épreuve

Valeur Minimum 
requis Critères

% points % points description

compréhen-
sion

50 5,0 60 3,0
- % de 

réponses 
exactes
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produzione 50% 5,0 60% 3,0
- coerenza 

testuale

- fluidità
- correttezza

- ricchezza 
espressiva

Totale 100% 10,0 = 6,0

Nota: il 60% relativo alla comprensione corrisponde a 12 ri-
sposte corrette su 20.

Il voto complessivo della prova orale, espresso in decimi, 
è dato dalla somma dei punti ottenuti nella comprensione e 
nella produzione. Il superamento di tale prova si ha con una 
votazione uguale o superiore a 6 punti.

Articolo 8

La Commissione esaminatrice, nominata ai sensi del 
D.P.R. 483/1997, ha a disposizione 100 punti così ripartiti:

- 20 punti per la valutazione dei titoli;
- 80 punti per la valutazione delle prove concorsuali; 

I punti per le prove concorsuali sono così ripartiti:

- 30 punti per la prova scritta
- 30 punti per la prova pratica;
- 20 punti per la prova orale.

La Commissione esaminatrice sottoporrà i concorrenti 
alle seguenti prove:

a) prova scritta relazione su caso clinico simulato o su 
argomenti inerenti alla disciplina messa a 
concorso o soluzione di una serie di que-
siti a risposta sintetica inerenti alla disci-
plina stessa;

b) prova pratica su tecniche e manualità peculiari della di-
sciplina messa a concorso.

  Per le discipline dell’area chirurgica la 
prova, in relazione anche al numero dei 
candidati, si svolge su cadavere o mate-
riale anatomico in sala autoptica, ovvero 
con altra modalità a giudizio insindacabile 
della commissione;

  La prova pratica deve, comunque, esse-
re anche illustrata schematicamente per 
iscritto;

 
c) prova orale sulle materie inerenti alla disciplina a 

concorso nonché sui compiti connessi alla 
funzione da conferire.

L’ammissione alla prova pratica è subordinata al conse-

production 50 5,0 60 3,0
- cohérence 

de l’ex-
posé

- fluidité
- correction

- richesse 
d’expres-
sion

total 100 10,0 // 6,0

NB : 60 % de la compréhension correspond à 12 réponses 
exactes sur 20.

La note finale de l’épreuve orale, exprimée sur 10 points, est 
donnée par la somme des points obtenus dans la compréhen-
sion et la production. Pour réussir l’épreuve, le candidat doit 
obtenir une note égale ou supérieure à 6 points sur 10.

Article 8

Le jury, nommé au sens du DPR n° 483/1997, peut attri-
buer 100 points, répartis comme suit :

- 20 points pour l’évaluation des titres ;
- 80 points pour l’évaluation des épreuves du concours.

Les points pouvant être attribués pour les épreuves du 
concours sont répartis comme suit :

- 30 points pour l’épreuve écrite ;
- 30 points pour l’épreuve pratique ;
- 20 points pour l’épreuve orale.

Les épreuves sont les suivantes :

a) Épreuve écrite :   rapport sur un cas clinique simulé ou 
sur des sujets relatifs à la discipline 
objet du concours ou questionnaire, 
auquel le candidat doit répondre de 
manière synthétique, portant sur ladi-
te discipline ;

b) Épreuve pratique :  techniques et manipulations propres à 
la discipline objet du concours ;

  pour les disciplines du secteur de chi-
rurgie, l’épreuve aura lieu sur des cada-
vres ou du matériel anatomique dans la 
salle des autopsies, compte tenu entre 
autres du nombre de candidats, ou bien 
suivant d’autres modalités établies par 
décision sans appel du jury.

  L’épreuve pratique doit être illustrée 
de manière synthétique par écrit ;

c) Épreuve orale portant sur les matières relatives à 
la discipline objet du concours, ainsi 
que sur les tâches liées à l’emploi.

Les candidats qui n’auront pas obtenu le minimum de 
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guimento di una valutazione di sufficienza nella prova scritta 
espressa, in termini numerici, di almeno 21/30; l’ammissio-
ne alla prova orale è subordinata al conseguimento di una 
valutazione di sufficienza nella prova pratica espressa, in 
termini numerici, di almeno 21/30; l’inserimento nella gra-
duatoria finale di merito è subordinata al conseguimento di 
una valutazione di sufficienza nella prova orale espressa, in 
termini numerici, di almeno 14/20.

La valutazione dei titoli prodotti dai candidati sarà ef-
fettuata con i criteri previsti dall’articolo 27 del D.P.R. 10 
dicembre 1997, n. 483 ed in particolare:

a) Titoli di carriera:   punti 10
b) Titoli accademici e di studio:  punti 3
c)  Pubblicazioni e titoli scientifici:  punti 3
d) Curriculum formativo e professionale: punti 4

Titoli di carriera:

a) La specializzazione conseguita ai sensi del Decreti Legi-
slativi 257/1991 e 368/1999, anche se fatta valere come 
requisito di ammissione, così come previsto dall’art. 45 
del succitato Decreto Legislativo 368/99 (come chiari-
to dalla nota del Ministero della Salute e delle Politiche 
Sociali n. 0017806 – P dell’11 marzo 2009 – DGRUPS) 
è valutata come servizio prestato nel livello iniziale del 
profilo stesso nel limite massimo della durata del corso 
di studi;

b) servizi di ruolo prestati presso le unità sanitarie locali o 
le aziende ospedaliere:

1. servizio nel livello dirigenziale a concorso, o li-
vello superiore, nella disciplina: punti 1,00 per 
anno;

2. servizio in altra posizione funzionale nella disci-
plina a concorso: punti 0,50 per anno;

3. servizio in disciplina affine ovvero in altra disci-
plina da valutare con i punteggi di cui sopra ridot-
ti rispettivamente del 25 e del 50 per cento;

4. servizio prestato a tempo pieno da valutare con i 
punteggi di cui sopra aumentati del 20 per cento;

c) servizio di ruolo quale medico presso pubbliche ammi-
nistrazioni nelle varie qualifiche secondo i rispettivi or-
dinamenti: punti 0,50 per anno;

d) il servizio prestato all’estero è valutato con i punteggi 
previsti per il corrispondente servizio di ruolo, prestato 
nel territorio nazionale, se riconosciuto ai sensi della leg-
ge 10 luglio 1960, n. 735.

Titoli accademici e di studio:

a) specializzazione in disciplina equipollente oggetto del 
concorso: punti 1,00;

b) specializzazione in una disciplina affine: punti 0,50;
c) specializzazione in altra disciplina: punti 0,25;
d) altre specializzazioni di ciascun gruppo da valutare con i 

punteggi di cui sopra ridotti del 50 per cento;
e) altre lauree, oltre quella richiesta per l’ammissione al 

concorso comprese tra quelle previste per l’appartenen-

points requis (21/30 au moins) à l’épreuve écrite ne seront 
pas admis à l’épreuve pratique ; les candidats qui n’auront 
pas obtenu le minimum de points requis (14/20 au moins) à 
l’épreuve pratique ne seront pas admis à l’épreuve orale. Les 
candidats qui n’auront pas obtenu le minimum de points re-
quis (14/20 au moins) à l’épreuve orale ne seront pas inscrits 
sur la liste d’aptitude.

L’évaluation des titres des candidats est effectuée selon 
les critères prévus à l’art. 27 du DPR n° 483/1997, à savoir :

a) États de service    10 points
b) Titres d’études    3 points
c) Publications et titres scientifiques  3 points
d) Curriculum vitæ    4 points.

États de service

a) La spécialisation obtenue au sens des décrets législatifs 
n° 257 du 8 août 1991 et n° 368 du 17 août 1999, bien 
que valant titre d’admission au sens de l’art. 45 dudit 
décret législatif n° 368/1999 (comme il appert de la 
lettre du Ministère de la santé et des politiques socia-
les – Direction générale des professions sanitaires et des 
ressources humaines du 11 mars 2009, réf. n° 0017806-
P), est considérée comme service accompli au niveau de 
base du profil professionnel en cause, pour une durée 
maximale équivalant à la durée du cours d’études ;

b) Fonctions exercées au sein d’unités sanitaires locales ou 
d’établissements hospitaliers en qualité de titulaire :

1. À l’échelon de direction faisant l’objet du concours 
en question ou à un échelon supérieur, dans la disci-
pline en cause : 1 point pour chaque année ;

2. Dans d’autres positions, dans la discipline en cause : 
0,50 point pour chaque année ;

3. Dans une discipline similaire ou dans une autre di-
scipline : points établis ci-dessus, réduits respective-
ment de 25 p. 100 et de 50 p. 100 ;

4. À plein temps : points établis ci-dessus, augmentés de 
20 p. 100 ;

c) Fonctions exercées en qualité de médecin titulaire auprès 
d’une administration publique dans les différents grades 
selon les divers statuts : 0,50 point pour chaque année ;

d) Les fonctions exercées à l’étranger donnent droit aux 
points prévus pour les fonctions exercées sur le territoire 
national en qualité de titulaire, à condition qu’elles soient 
reconnues aux termes de la loi n° 735 du 10 juillet 1960.

Titres d’études :

a) Diplôme de spécialisation dans une discipline équivalant de 
plein de droit à celle faisant l’objet du concours : 1 point ;

b) Diplôme de spécialisation dans une discipline similaire : 
0,50 point ;

c) Diplôme de spécialisation dans une autre discipline : 
0,25 point ;

d) Diplôme supplémentaire de spécialisation dans les disci-
plines ci-dessus : points relatifs à la catégorie correspon-
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dante réduits de 50 p. 100 ;
e) Autres diplômes, en sus du diplôme requis pour l’admission 

au concours, parmi ceux prévus pour l’accès à la filière sani-
taire : 0,50 point chacun, jusqu’à concurrence de 1 point.

Le diplôme de spécialisation valant titre d’admission au con-
cours ne peut être évalué au nombre des titres.

Publications et titres scientifiques

Les publications et les titres scientifiques sont évalués sur la 
base des critères indiqués à l’art. 11 du DPR n° 483/1997.

Curriculum vitæ :

Le curriculum est évalué sur la base des critères indiqués à 
l’art. 11 du DPR n° 483/1997.

Article 9

Le lieu et la date des épreuves sont publiés au journal 
officiel de la République italienne – 4e série spéciale (Con-
corsi ed esami) et sur le site internet www.ausl.vda.it, section 
Concorsi e selezioni – Concorsi e avvisi pubblici, au moins 
quinze jours auparavant, ou bien communiqués aux candi-
dats par lettre officielle, au moins quinze jours avant le début 
des épreuves.

Les épreuves du concours (écrite, pratique et orale) n’ont 
pas lieu les jours fériés ni pendant les fêtes hébraïques ou 
vaudoises.

Les candidats admis à l’épreuve pratique en sont in-
formés par une communication portant l’indication de la 
note obtenue à l’épreuve écrite.

Les candidats admis à l’épreuve orale reçoivent une com-
munication portant l’indication du total des points attribués 
aux titres qu’ils ont présentés.

Les candidats recevront la communication afférente à la 
participation aux épreuves pratique et orale vingt jours au 
moins auparavant. 

Si le nombre de candidats est réduit, le jury peut déci-
der que les épreuves pratique et orale se déroulent le même 
jour. En l’occurrence, l’admission à l’épreuve orale est 
communiquée aux candidats concernés à l’issue de l’épreu-
ve pratique.

L’épreuve orale aura lieu dans une salle ouverte au pu-
blic, sauf décision contraire du jury.

Le candidat doit se présenter à toutes les épreuves du 
concours muni d’une pièce d’identité en cours de validité, 
sous peine d’exclusion.

Article 10

La liste d’aptitude finale est établie sur la base des points 
attribués aux titres et aux différentes épreuves du concours 
et conformément aux dispositions des lois en vigueur en ma-
tière de postes réservés, de priorités et de préférences.

za al ruolo sanitario: punti 0,50 per ognuna, fino ad un 
massimo di punti 1,00.

Non è valutabile la specializzazione fatta valere come requi-
sito di ammissione.

Pubblicazioni e titoli scientifici:

Si applicano i criteri previsti dell’art. 11 del D.P.R.10 dicem-
bre 1997, n. 483.
 
Curriculum formativo e professionale:

Si applicano i criteri previsti dell’art. 11 del D.P.R. 10 dicem-
bre 1997, n. 483.

Articolo 9

Il diario delle prove verrà comunicato ai candidati trami-
te nota ufficiale, ovvero sarà pubblicato nella Gazzetta Uffi-
ciale della Repubblica italiana – 4^ serie speciale “Concorsi 
ed esami” e sul sito internet Aziendale all’indirizzo: www.
ausl.vda.it alla voce “Concorsi e selezioni - Concorsi e av-
visi pubblici”, non meno di quindici giorni prima dell’inizio 
delle prove medesime.

Le prove del concorso, scritte, pratiche e orali, non avran-
no luogo nei giorni festivi, né nei giorni di festività religiose 
ebraiche o valdesi.

Ai candidati che conseguono l’ammissione alla prova 
pratica sarà data comunicazione con l’indicazione del voto 
riportato nella prova scritta.

Ai candidati che conseguono l’ammissione alla prova 
orale sarà data comunicazione del punteggio globale attribu-
ito per i titoli prodotti.

L’avviso per la presentazione alla prova pratica ed orale 
verrà comunicato ai candidati almeno venti giorni prima di 
quello in cui essi dovranno sostenerla.

In relazione al numero dei candidati, la Commissione 
potrà stabilire l’effettuazione della prova orale nello stesso 
giorno di quello dedicato alla prova pratica. In tal caso, la 
comunicazione dell’avvenuta ammissione alla prova stessa 
sarà data al termine dell’effettuazione della prova pratica.

La prova orale si svolgerà in un’aula aperta al pubblico salvo 
diversa disposizione da parte della Commissione esaminatrice.

A tutte le prove di concorso il candidato deve presentarsi, 
a pena di esclusione dal concorso, munito di un documento 
di identità personale in corso di validità.

Articolo 10

La graduatoria finale di merito è formulata secondo l’or-
dine dei punteggi ottenuti dai candidati per titoli e per le 
singole prove d’esame relative alla materia oggetto del con-
corso e compilata in osservanza delle vigenti disposizioni di 
legge sulle riserve, precedenze e preferenze.
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Le directeur général de l’Agence USL, après avoir con-
staté la régularité de la procédure, approuve par délibéra-
tion la liste d’aptitude finale et proclame les lauréats du 
concours.

La liste d’aptitude du concours en question est publiée 
au Bulletin officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste et 
sur le site internet www.ausl.vda.it, section Concorsi e sele-
zioni - Concorsi e avvisi pubblici ; la publication sur le site 
internet vaut notification aux candidats. 

La liste d’aptitude est valable pour la durée prévue par la 
réglementation en vigueur, et ce, à compter de la date de la 
délibération du directeur général qui l’approuve, et peut être 
utilisée dans les cas visés au septième alinéa de l’art. 18 du 
DPR n° 483/1997.

La liste d’aptitude peut également être utilisée par les au-
tres organismes du Service sanitaire national.

Article 11

L’Agence USL procède à la passation du contrat indivi-
duel de travail des lauréats après avoir vérifié si les condi-
tions requises sont remplies.

Les lauréats bénéficient du statut de fonctionnaire et du 
traitement y afférent à compter de la date effective d’entrée 
en fonctions visée audit contrat de travail.

Article 12

En participant au concours, les candidats acceptent sans 
réserve les dispositions du présent avis, celles de la législa-
tion sanitaire en vigueur et celles qui réglementent et régle-
menteront le statut et le traitement des personnels des unités 
sanitaires locales.

Le directeur général de l’Agence USL se réserve la fa-
culté de modifier et d’annuler le présent avis de concours, 
ainsi que d’en proroger la validité.

Article 13

Pour ce qui n’est pas prévu par le présent avis, il est fait 
application des dispositions qui réglementent les concours 
des personnels du Service sanitaire national, eu égard no-
tamment au décret du président de la République n° 761 du 
20 décembre 1979, au décret législatif n° 502 du 30 décem-
bre 1992, au DPR n° 483/1997 et au décret législatif n° 
165/2001. Il est également fait application des dispositions 
visées à la loi n° 68 du 12 mars 1999, au décret législatif n° 
66 du 15 mars 2010 et aux autres lois en vigueur qui stipulent 
que des postes doivent être réservés à certaines catégories de 
citoyens.

Article 14

Le traitement des données personnelles est effectué con-
formément aux principes visés au règlement UE 2016/679 
et au décret législatif n° 196 du 30 juin 2003, tel qu’il a été 
modifié par le décret législatif n° 101 du 10 août 2018.

Il Direttore Generale dell’Azienda USL della Valle d’A-
osta, riconosciuta la regolarità del procedimento, approverà, 
con propria deliberazione, la graduatoria finale degli idonei e 
provvederà a dichiarare i vincitori del concorso.

La graduatoria sarà pubblicata nel Bollettino Ufficiale 
della Regione Valle d’Aosta e sul sito internet Aziendale 
all’indirizzo: www.ausl.vda.it alla voce “Concorsi e selezio-
ni - Concorsi e avvisi pubblici”; la pubblicazione della stessa 
sul sito web aziendale ha, a tutti gli effetti, valore di notifica 
ai candidati.

 
La graduatoria rimane efficace, per il periodo previsto 

dalla vigente normativa, dalla data di adozione della delibe-
razione del Direttore Generale, che approva la graduatoria 
concorsuale e potrà essere utilizzata nei casi previsti dall’ar-
ticolo 18, comma 7, del Decreto Presidente della Repubblica 
10 dicembre 1997, n. 483 ss.mm.ii.

La graduatoria potrà inoltre essere utilizzata anche da al-
tri Enti del Servizio Sanitario Nazionale.

Articolo 11

Alla stipula del contratto individuale di lavoro dei vinci-
tori provvederà l’Azienda USL della Valle d’Aosta, previa 
verifica della sussistenza dei requisiti.

Gli effetti economici e giuridici decorrono dalla data di 
effettiva presa di servizio come specificata nel contratto in-
dividuale di lavoro.

Articolo 12

I concorrenti, con la partecipazione al concorso, accetta-
no, senza riserve, le disposizioni del presente bando, quelle 
della legislazione sanitaria vigente e quelle che disciplinano 
e disciplineranno lo stato giuridico ed economico dei dipen-
denti delle Aziende sanitarie.

Il Direttore Generale dell’Azienda USL della Valle d’A-
osta si riserva la facoltà di prorogare, revocare oppure modi-
ficare il presente bando di concorso.

Articolo 13

Per quanto non stabilito dal presente bando si applicano le 
disposizioni che regolano la disciplina concorsuale per il per-
sonale del Servizio Sanitario Nazionale, con particolare rife-
rimento al D.P.R. 20 dicembre 1979, n. 761, al Decreto Legi-
slativo 30 dicembre 1992, n. 502, al D.P.R. 10 dicembre 1997, 
n. 483, al Decreto Legislativo 30 marzo 2001, n. 165 e loro 
successive modificazioni. Si applicano, altresì, le disposizioni 
di cui alla Legge 12 marzo 1999, n. 68, al Decreto Legislativo 
15 marzo 2010, n. 66 e altre disposizioni di leggi in vigore che 
prevedono riserve di posti in favore di particolari categorie di 
cittadini e loro successive modificazioni ed integrazioni.

Articolo 14

Si precisa che il trattamento dei dati personali avverrà 
nel rispetto dei principi di cui al Regolamento UE 2016/679 
e del Decreto Legislativo n. 196/2003, così come modificato 
dal Decreto Legislativo n. 101/2018.



Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 

 N. 45

12 - 08 - 2025

3908

Il trattamento dei dati è finalizzato alla gestione del con-
corso di cui trattasi.

L’eventuale rifiuto di fornire i dati richiesti costituirà mo-
tivo di esclusione dalla procedura.

Sono fatti salvi, in ogni caso, i diritti di cui agli artt. 15-
22 del suddetto Regolamento UE 2016/679.

Titolare del trattamento dei dati è l’Azienda USL della 
Valle d’Aosta, nella persona del suo legale rappresentante.

Referente del trattamento dei dati è la Direttrice della 
S.C. “Sviluppo delle Risorse Umane”.
 

Articolo 15

Per eventuali informazioni inerenti al presente bando di 
concorso pubblico, i concorrenti possono rivolgersi all’Uf-
ficio Concorsi dell’Azienda USL della Valle d’Aosta - Via 
Saint Martin de Corléans, n. 248 - 11100 Aosta (n. tel. 
0165/546071 – 6070 – 6084 dalle ore 8,30 alle ore 12,30 nei 
giorni feriali), oppure consultare il sito internet Aziendale 
all’indirizzo: www.ausl.vda.it alla voce “Concorsi e selezio-
ni - Concorsi e avvisi pubblici”.

Il Direttore generale
Massimo UBERTI

Le traitement desdites données est effectué aux fins de la 
gestion des dossiers du concours.

Tout refus de fournir les données requises implique 
l’exclusion de la procédure.

En tout état de cause, les dispositions visées aux art. 15 
à 22 du règlement (UE) 2016/679 susmentionné doivent 
toujours être respectées.

Le responsable du traitement des données est le représen-
tant légal de l’Agence USL.

Le référent pour le traitement des données est la directri-
ce de la structure complexe « Développement des ressources 
humaines ».

Article 15

Pour tout renseignement complémentaire sur le présent 
avis, les intéressés peuvent s’adresser au Bureau des con-
cours de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste – 248, rue Saint-
Martin-de-Corléans – 11100 Aoste (téléphone 01 65 54 60 
71 – 01 65 54 60 70 – 01 65 54 60 84) les jours ouvrables, 
de 8 h 30 à 12 h 30, ou bien consulter le site Internet www.
ausl.vda.it (section Concorsi e selezioni – Concorsi e avvisi 
pubblici).

Le directeur général,
Massimo UBERTI


